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1.  ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Преди монтирането и упо­
требата на уреда прочетете 
внимателно предоставени­
те инструкции. Производи­
телят не носи отговорност 
за наранявания или повре­
ди, резултат от неправилен 
монтаж или употреба. Вина­
ги дръжте инструкциите на 
безопасно и достъпно мя­
сто за справка в бъдеще.
1.1 Безопасност за деца 
и лица в уязвимо 
положение
• Този уред може да бъде 

използван от деца над 8-
годишна възраст, както и 
от лица с намалени физи­
чески, сетивни и умствени 
възможности или от лица 
без опит и познания, само 
ако те са под наблюдение 
или бъдат инструктирани 
относно безопасната упо­
треба на уреда и разби­
рат възможните рискове. 
Деца под 8-годишна въз­
раст и хора с тежки или 
комплексни увреждания 
трябва да се държат да­
леч от уреда, освен ако 
не са под постоянно на­
блюдение.

• Децата трябва да бъдат 
под наблюдение, за да се 
гарантира, че не си игра­
ят с уреда.

• Пазете препаратите да­
леч от деца.

• Пазете децата и домаш­
ните любимци далеч от 
уреда, когато вратата е 
отворена.

• Деца не трябва да из­
вършват почистване или 
поддръжка на уреда, кога­
то са без надзор.

1.2 Обща безопасност
• Този уред е предназначен 

само за почистване на до­
макински съдове и прибо­
ри за хранене.

• Този уред е предназначен 
за домашна употреба в 
затворени помещения.

• Този уред може да се из­
ползва в офиси, стаи в 
хотел, стаи в мотел, къщи 
за гости и други подобни 
места за настаняване, къ­
дето това използване не 
надвишава (средно) ниво­
то на домашна употреба.

• Не променяйте предназ­
начението на уреда.

• Работното водно наляга­
не (минимум и максимум) 
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трябва да е между 0.05 
(0.5) / 1 (10) (бар) MPa .

• Спазвайте максималния 
брой от 14 настройки на 
място.

• Вратата на уреда не тряб­
ва да се оставя в отворе­
но положение, за да се 
избегне опасност от пре­
пъване.

• Ако захранващият кабел 
е повреден, той трябва да 
се замени от производи­
теля, от упълномощен 
сервизен център или от 
лица със сходна квалифи­
кация, за да се избегне 
риск.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Но­
жовете и останалите при­
бори с остри върхове 

трябва да се поставят в 
кошницата с върховете 
надолу или в хоризонтал­
но положение.

• Преди извършване на 
поддръжка на уреда, из­
ключете го и извадете 
щепсела от контакта.

• Не почиствайте уреда 
чрез пръскане с вода под 
налягане и/или пара.

• Ако уреда има вентила­
ционни отвори в основа­
та, те не трябва да се по­
криват, напр., с килим.

• Уредът трябва да се 
свърже към водопровод­
ната мрежа с предоставе­
ните нови меки връзки. Не 
използвайте стари меки 
връзки.

2. ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

2.1 Инсталация
ВНИМАНИЕ!

Само квалифицирано лице може да из­
върши монтажа на уреда.

• Махнете всички опаковки.
• Не монтирайте и не използвайте 

повреден уред.
• Следвайте предоставените инструкции 

за инсталиране.
• Винаги внимавайте, когато местите 

уреда, тъй като е тежък. Използвайте 
предпазни ръкавици и затворени 
обувки.

• Не инсталирайте и не използвайте 
уреда при температури под 0°C.

• Монтирайте уреда на безопасно и 
подходящо място, което отговаря на 
монтажните изисквания.

• Не използвайте уреда, преди да го 
инсталирате във вградената 
конструкция заради безопасността.

• Ако преградата не е монтирана, 
вратата може да се затвори 
неочаквано. Отваряйте внимателно 
вратата на уреда, за да избегнете риска 
от нараняване. След монтажа се 
уверете, че пластмасовите капаци са 
заключени на място. Повреждането или 
отстраняването на пластмасовите 
покрития отстрани на вратата може да 
повлияе на функционалността на уреда 
и може да доведе до риск от 
нараняване. Ако пластмасовото 
покритие е повредено, свържете се с 
оторизирания сервизен център за 
смяна.
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2.2 електрическо свързване
ВНИМАНИЕ!

Риск от пожар или токов удар.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Този уред е 
предназначен за монтаж / свързване 
към заземителна връзка в сградата.

• Уверете се, че параметрите на 
табелката с данни са съвместими с 
електрозахранването.

• Винаги използвайте правилно 
инсталиран, устойчив на удари контакт.

• Не използвайте разклонители или 
адаптери с много входове.

• Предпазвайте от повреди щепсела и 
захранващия кабел. Ако е необходима 
смяна, се свържете с оторизиран 
сервизен център.

• Включете щепсела в контакта само в 
края на инсталационния процес и 
осигурете достъп до захранващия 
кабел.

• Не изключвайте уреда, като дърпате от 
захранващия кабел. Винаги 
издърпвайте щепсела на захранването.

2.3 Свързване към водопровод
ВНИМАНИЕ!

Опасност от токов удар.

• Не причинявайте щети на маркучите за 
вода.

• Преди да свържете нови тръби, тръби, 
които дълго време не са използвани и 
след ремонт или инсталиране на нови 
устройства (например водомери), 
оставете водата да тече, докато стане 
бистра.

• Проверете за течове на вода по време 
и след първата употреба.

• Ако маркучът за подаване на вода е 
повреден, незабавно затворете водния 
клапан и изключете щепсела от 
контакта. Свържете се с оторизирания 
сервизен център за подмяна на маркуча 
за подаване на вода.

• Загубата на електрозахранване 
деактивира системата за защита от 
вода, което увеличава риска от 
наводнение.

• Маркучът за подаване на вода има 
предпазен вентил и обвивка с 
вътрешен захранващ кабел.

2.4 Използване
• Дръжте запалими продукти или 

предмети, напоени със запалими 
продукти далеч от уреда.

• Препаратите за съдомиялна машина са 
опасни. Следвайте инструкциите върху 
опаковката на препарата.

• Не пийте и не си играйте с водата в 
уреда.

• Изчакайте програмата приключи, за да 
извадите съдовете, тъй като върху 
съдовете може да остане почистващи 
препарат.

• Не слагайте предмети и не 
упражнявайте натиск върху отворената 
вратичка на уреда.

• Уредът може да отдели гореща пара, 
ако отворите вратичката по време на 
работеща програма.

2.5 Обслужване
• За поправка на уреда се свържете с 

оторизирания сервизен център. 
Използвайте само оригинални резервни 
части.

• Собственоръчният ремонт или 
непрофесионалният ремонт могат да 
бъдат опасни за потребителя и да 
доведат до анулиране на гаранцията.

• Следните резервни части ще бъдат 
налични в продължение на 7 години 
след спиране на модела: двигател, 
циркулационна помпа и помпа за 
отцеждане, нагреватели и нагряващи 
елементи, вкл. термопомпи, тръби и 
сходно оборудване, вкл. маркучи, 
клапи, филтри и клапани за спиране на 
водата, части за конструкцията и 
вътрешността, свързани с монтажа на 
врати, печатни платки, електронни 
дисплеи, превключватели при налягане, 
термостати и датчици, софтуер и 
фърмуер, вкл. софтуер за нулиране. 
Следните резервни части ще бъдат 
налични в продължение на 10 години 
след като моделът бъде спрян от 
употреба: панти и уплътнения за врати, 
други уплътнения, разпръскващи 
рамена, дренажни филтри, вътрешни 
скари и пластмасови периферни 
устройства, като кошници и капаци. 
Периодът може да е по-дълъг за 
Вашата страна. За повече информация, 
моля, посетете нашия уебсайт.

• Някои резервни части са налични само 
за професионални сервизни техници и 
могат да не са подходящи за модела.
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• Относно лампата(ите) в продукта и 
резервните лампи, продавани отделно: 
Тези лампи са предназначени да 
издържат на екстремни физически 
условия в домакинските уреди, като 
температура, вибрации, влажност или 
са предназначени да сигнализират 
информация за експлоатационното 
състояние на уреда. Те не са 
предназначени за използване по друг 
начин и не са подходящи за осветяване 
на помещения в дома.

2.6 Изхвърляне
ВНИМАНИЕ!

Риск от нараняване или задушаване.

• Изключете уреда от електрозахранва­
нето.

• Отрежете захранващия кабел и го из­
хвърлете.

• Отстранете ключалката на вратичката, 
за да не могат деца и домашни любим­
ци да се заключат в уреда.

3. ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТ

5 489 67

11

12

21 3

10

1 Разпръскващо рамо на тавана
2 Горно разпръскващо рамо
3 Долно разпръскващо рамо
4 Филтри
5 Табелка с данни
6 Контейнер за сол
7 Вентилация
8 Дозатор за препарат за изплакване
9 Дозатор за препарат за миене

10 Долна кошница
11 Горна кошница
12 Чекмедже за прибори

3.1 LightOnFloor
Функцията показва светлина на дъното 
под вратата на уреда. Светлината се 
включва, когато програмата започне, и се 
изключва, когато програмата приключи. 
Светлината мига, когато уредът не функ­
ционира правилно.

 Когато AirDry отвори вратата 
LightOnFloor може да няма напълна ви­
димост. За да видите дали програмата е 
приключила, погледнете контролното та­
бло.
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4. КОНТРОЛЕН ПАНЕЛ

1 2 3 4 5 6

1 Бутон вкл./изкл. / Бутон за нулиране
2 Бутон бутон за забавен старт
3 Екран
4 My Time лента за избор на програма
5 AUTO бутон за програма / 

MachineClean бутон за програма
6 Бутони за опции на програмите

4.1 Индикатори на дисплея
Indicators

.

Енергомерът показва нивото на енергийна 
ефективност на избраната програма и оп­
ция. Колкото повече ленти са включени, 
толкова по-ниска е консумацията. Изключен 
е с програми Quick, Rinse&Hold и 
MachineClean.

Включва се, когато изберете програма 
ECO. Вижте глава „Програми и опции“.

.

Включва се, когато дозаторът за гланц 
има нужда от зареждане. Вижте глава 
„Преди първа употреба“.

Включва се, когато контейнерът за сол 
има нужда от зареждане. Вижте глава 
„Преди първа употреба“.

Включва се, когато изберете програма 
с фаза на сушене. Вижте глава „Про­
грами и опции“.

Включва се, когато изберете програма 
без фаза на сушене. Вижте глава 
„Програми и опции“.

Включва се, когато изберете програма 
Rinse&Hold. Вижте глава „Програми и 
опции“.

Включва се, когато трябва да включи­
те програма MachineClean и когато 
стартирате. Вижте глава " Грижа и по­
чистване".

5. ИЗБИРАНЕ НА ПРОГРАМА

5.1 Програми за миене на съдове

Quick
За съдове и прибори за хранене с прясно 
замърсяване. Етапи: миене на съдове на 
60°C, изплакване на 50°C, AirDry. Програ­
мата не включва фазата на сушене или 
добавянето на препарат за изплакване. 
Оставете предметите в съдомиялната ма­
шина с отворена врата, за да се подложат 
на естествено сушене.

A. 1h00m
За съдове и прибори за хранене с пресни, 
леко засъхнали замърсявания. тапи: мие­
не на съдове на 65°C, междинно изплаква­
не, последно изплакване на 60°C, сушене, 
AirDry.
B. 1h30m
За съдове, прибори за хранене, тенджери 
и тигани с нормално, леко засъхнало за­
мърсяване. Етапи – миене на съдове на 
65°C, междинно изплакване, последно из­
плакване на 55°C, сушене, AirDry.
C. 2h00m
За съдове, прибори за хранене, тенджери 
и тигани с нормални, засъхнали замърся­
вания. Етапи – миене на съдове на 65°C, 
междинно изплакване, последно изплаква­
не на 50°C, сушене, AirDry.
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ECO
Тази програма осигурява най-ефективното 
използване на вода и енергия за нормалнo 
замърсени съдове, прибори, тенджери и 
тигани. Етапи: предварително измиване, 
миене на съдове на 50°C, междинно из­
плакване, окончателно изплакване на 
55°C, сушене, AirDry. Това е стандартната 
програма за изпитателни лаборатории. Та­
зи програма се използва за оценка на 
спазването на Регламент (ЕС) 2019/2022 
на Комисията за екодизайн.
AUTO
За съдове, прибори, тенджери и тигани с 
всякаква степен на замърсяване. Фази: 
предварително измиване, измиване на съ­
дове на 60°C, междинно изплакване, по­
следно изплакване на 60°C, сушене, 
AirDry, Този интелигентен цикъл отчита ко­
личеството пране и нивото на замърсява­
не. Автоматично настройва температура­
та, продължителността и количеството во­
да на миенето на съдове за оптимални ре­
зултати от почистването и сушенето.

5.2 Опции на програмата
GlassCare
Опцията предпазва деликатни предмети, 
особено стъклени съдове, като предотвра­
тява резките температурни промени. Оп­
цията ограничава температурата на миене 
на съдове до 45°C, за да се осигури нежно, 
но ефективно почистване. Приложимо за 
програми Quick, 1h00m 1h30m 2h00m.
PowerBoost
Опцията повишава ефективността на по­
чистването чрез удължаване на продължи­
телността на програмата, което води до 
по-висока средна температура на миене 
на съдове. Опцията е предназначена за 
много силно замърсяване. Приложимо за 
програми Quick, 1h00m 1h30m 2h00m.

5.3 Специални програми
 Rinse&Hold

Програмата освежава съдовете, които ще 
бъдат измити по-късно. Не използвайте 
препарат с тази програма. Вижте глава 
„Ежедневна употреба“.

 MachineClean
Програмата почиства интериора на уреда 
при 65°C, като ефективно премахва котлен 
камък и натрупвания на мазнина, за да 
поддържа дълготрайна производителност. 
Вижте глава „Грижа и почистване“.

5.4 Стойности на потребление
A - програма, B - вода (л), C - енергия 
(kWh), D - времетраене (мин).
Consumption values

A B C D
Quick 9,0% 0,600% 30

Rinse&Hold 4,5% 0,025% 15

1h00m 11,5% 1,025% 60

1h30m 11,5% 0,975% 90

2h00m 11,5% 0.900 120

ECO 10.5 0,848 240

AUTO 11,5% 1,125% 170

MachineCle
an 10.0 0,500% 60

Налягането и температурата на водата, 
промените в електрозахранването, опции­
те и количеството на съдовете и степента 
на замърсяване могат да променят стой­
ностите.
Стойностите на програмите, различни от 
ECO са само показателни.

5.5 Информация за сравнителни 
тестове
За да получите необходимата информа­
ция за провеждане на тестове за ефектив­
ност (например, съгласно: EN60436 ), из­
пратете имейл до:
info.test@dishwasher-production.com
Във вашето запитване включете кода на 
продуктовия номер (PNC) от табелката с 
технически данни.
За всякакви други въпроси относно съдо­
миялната машина, вижте сервизната кни­
га, предоставена с уреда.
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6. НАСТРОЙКИ

6.1 Преглед на настройките
Имената в скобите съответстват на начи­
на, по който съдомиялната показва на­
стройките в режим на настройки.
Твърдост на водата (HAr)
Настройте нивото на омекотителя за вода 
(1–10) в зависимост от твърдостта на во­
дата. По подразбиране: 5. 1)

Известие за празно отделение на гланц 
за съдове (rA)
Активиране или деактивиране на индика­
тора за гланц. По подразбиране: On 1)

Звук за край (ES)
Изберете On за активиране или Off за де­
зактивиране на звуковия сигнал за край на 
програма. По подразбиране: Off.
Авт. отваряне врата (Ado)
Изберете On за активиране или Off за де­
зактивиране на функцията AirDry. По под­
разбиране: On.1)

Звук на бутоните (to)
Изберете On, за да активирате или Off 
деактивирате звука, който се чува при на­
тискане на бутон. По подразбиране: On.
Брояч на цикли (uC)
Проверете броя на завършените цикли на 
измиване. Броячът спира на 65535.
PNC номер (Pnc)
Проверете PNC номера на Вашия уред. 
Споменете този номер, когато се свържете 
с упълномощен сервизен център.
Нулиране настройки (rS)
Изберете Yes за нулиране на уреда към 
фабричните настройки. Настройката не ну­
лира часовете на използване. Изберете 
No, за да излезете.

6.2 Режим на настройки
Как да влезете в режим на настройки
Можете да влезете в режим на настройки 
преди да стартирате програма. Не можете 

да влезете в режим на настройки, докато 
програмата работи.
Натиснете и задръжте едновременно ECO 
и AUTO за около 3 секунди. 
На дисплея се показва първата настройка: 
HAr.

Как да се придвижвате в режим на 
настройка
Използвайте лентата за избор My Time, за 
да се премествате в режим на настройки.

A. Предишни бутон
B. Потвърждаване бутон
C. Напред бутон

Използвайте Предишни и Напред, за да 
превключвате между настройките и да 
променяте тяхната стойност. Използвайте 
Потвърждаване, за да влезете в настрой­
ката и да потвърдите промяната на нейна­
та стойност.

Как да смените настройка
Уверете се, че уредът е в режим настрой­
ка.
1. Натиснете Предишни или Напред, за 

да изберете настройка. 
Дисплеят показва името на настройката.
2. Натиснете Потвърждаване, за да 

въведете настройката. 
Текущата настройка премигва.
3. Натиснете Предишни или Напред, за 

да смените стойността. 
4. Натиснете Потвърждаване , за да 

потвърдите настройката. 
Настройката е запазена. Уредът се връща 
към списъка с настройки.
5. Натиснете и задръжте едновременно 

ECO и AUTO за около 3 секунди, за да 
излезете от режима на настройка. 

Уредът се връща в избора на програма.

1) Вижте повече информация по-нататък в този раздел.
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Запаметените настройки остават в сила, 
докато ги промените отново.

 Уредът излиза от режима на настрой­
ка след 10 секунди, ако не бъде натис­
нат бутон.

6.3 Омекотител за вода
Омекотителят за вода премахва минера­
лите от постъпващата от водопровода во­
да, които имат негативен ефект върху ре­
зултатите от измиване и върху самия уред.
Колкото по-високо е съдържанието на тези 
минерали, толкова по-твърда е водата. 
Твърдостта на водата се измерва в екви­
валентни скали.
Нивото на омекотителя на водата трябва 
да се регулира според твърдостта на во­
дата във водоснабдяването. Регулирането 
е необходимо, независимо от типа на из­
ползвания препарат, за да се гарантират 
добри резултати при измиване на съдове­
те и да се поддържа активен индикатора 
за сол. Местната водоснабдителна компа­
ния може да ви информира относно твър­
достта на водата във вашия регион. Фаб­
ричната настройка по подразбиране е ни­
во 5.

 Мултифункционалните таблетки с 
омекотяващ агент имат ограничена 
ефективност при омекотяване на вода­
та. Направете справка с опаковката на 
продукта.

Твърдост на водата

°dH °fH ммол/
л

мг/л 
(ppm) °Clark L1)

47
-50

84
-90

8.4
-9.0

835
-904

58
-63 10

43
-46

76
-83

7.6
-8.3

755
-834

53
-57 9

°dH °fH ммол/
л

мг/л 
(ppm) °Clark L1)

37
-42

65
-75

6.5
-7.5

645
-754

46
-52 8

29
-36

51
-64

5.1
-6.4

505
-644

36
-45 7

23
-28

40
-50

4.0
-5.0

395
-504

28
-35 6

19
-22

33
-39

3.3
-3.9

325
-394

23
-27 5

15
-18

26
-32

2.6
-3.2

255
-324

18
-22 4

11
-14

19
-25

1.9
-2.5

185
-254

13
-17 3

4
-10

7
-18

0.7
-1.8

70
-184

5
-12 2

<4 <7 <0.7 <70 < 5 1
1) Ниво на омекотител за вода

Омекотителят на водата преминава през 
автоматичен процес на регенериране. 2)

6.4 Известие за празно отделение 
на препарата за изплакване
Гланцът дава възможност съдовете да из­
съхнат без следи и петна. Той се освобож­
дава автоматично по време на последното 
изплакване.
Когато отделението за препарат за изплак­
ване е празно, индикаторът за препарат за 
изплакване се включва. Ако резултатите от 
сушенето са задоволителни, докато из­
ползвате само мултифункционални та­
блетки, можете да изключите съобщение­
то за зареждане на препарат за изплаква­
не. Въпреки това, за най-добри резултати 
при сушене, винаги използвайте гланц.
Ако използвате стандартен препарат или 
мултифункционални таблетки без гланц, 
включете съобщението, за да остане инди­
каторът за зареждане на гланц включен.

2) За правилните операции с омекотителя на водата, гъстото вещество на омекотителя трябва да бъде 
регенерирано често. Този процес е автоматичен и е част от нормалната работа на съдомиялната маши­
на. Честотата на регенериране зависи от настройката на нивото на омекотителя за вода. Колкото по-ви­
соко е нивото, толкова по-често е регенерирането. При високи нива регенерирането се извършва два пъ­
ти в цикъл: по време на измиване на съдовете и след последното изплакване. При по-ниски нива регене­
рирането се извършва само след последното изплакване. Изплакването с омекотител става в началото 
на следващия цикъл. При високи нива това се случва допълнително в края на измиването на съдовете. 
Изплакването на омекотителя завършва с цялостно източване на водата. Регенерирането увеличава 
продължителността на програмата с максимум 5 мин, консумацията на вода с максимум 4 л, а консума­
цията на енергия с 2 Wh. В приложимите към момента стандартни лабораторни условия с твърдост на 
водата 2,5 ммол/л (омекотител на водата: ниво 3), регенерирането ще се извърши на всеки 62 лот из­
ползваната вода. Температурата на водата, налягането на водата и промените в електрозахранването 
могат да променят стойностите.
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6.5 AirDry
AirDry подобрява резултатите от сушенето 
при ниска консумация на енергия. По вре­
ме на фазата на сушене вратичката на 
уреда се отваря автоматично и остава от­
крехната. Деактивирането на функцията 
може да намали ефикасността на сушене.
AirDry се активира автоматично с всички 
програми освен .
Когато се отвори вратичката, дисплеят по­
казва оставащото време на работещата 
програма.

Времетраенето на фазата на сушене и 
времето за отваряне на вратата се разли­
чават в зависимост от избраната програма 
и опции.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Не се опитвайте да затворите вратич­
ката на уреда до 2 минути след авто­
матичното отваряне. Това може да по­
вреди уреда.

7. ПРЕДИ ПЪРВА УПОТРЕБА
1. Натиснете и задръжте бутона за Вкл./

Изкл., докато уредът се активира. 
2. Регулирайте нивото на омекотителя за 

вода според твърдостта на водата. 
3. Напълнете контейнера за сол. 
4. Напълненете дозатора за гланц за 

съдове. 
5. Напълнете дозатора за препарат. 
6. Отворете кранчето за вода. 
7. Стартирайте програма Quick за да 

отстраните всякакви остатъци от 
производствения процес. Не 
поставяйте съдове в кошниците. 

След като стартирате програмата, уредът 
презарежда смолата в омекотителя за во­
да в продължение на до 5 минути. Фазата 
за миене стартира едва след приключване 
на тази процедура. Процедурата се повта­
ря периодично.

7.1 Контейнер за сол
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Използвайте само регенерираща сол 
за съдомиялни машини. Не използвай­
те кухненска сол.

Солта се използва за презареждане на 
смолата в омекотителя за вода и за гаран­
тиране на добри резултати при измиване 
във всекидневната употреба.

Пълнене на контейнера за сол

1. Завъртете капачката на контейнера за 
сол обратно на часовниковата стрелка 
и я извадете. 

2. Налейте 1 л вода в контейнера за сол 
(само ако го пълните за първи път). 

3. С помощта на приложената фуния 
напълнете контейнера за сол със 1 кг 
сол за съдомиялна машина. 

4. Внимателно разклатете фунията 
посредством дръжката й, за да влязат 
и последните гранули. 

5. Отстранете солта около отвора на 
контейнера за сол. 

6. Завъртете капачката на контейнера за 
сол по часовниковата стрелка, за да 
затворите контейнера. 

ВАЖНО
Докато пълните резервоара за сол, от 
него могат да излязат вода и сол. За 
да предотвратите корозия, напълнете 
резервоара за сол и веднага старти­
райте пълен цикъл на измиване с пре­
парат.
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7.2 Използване на препарата за 
миене

B

C

A

1. Натиснете бутона за освобождаване 
(B), за да отворите капака (C). 

2. Поставете препарата в отделението 
(A). Можете да използвате препарат 
под формата на таблетки, прах или 
гел. 

3. Ако програмата включва фаза на 
предварително измиване, сложете до 5 
г от препарата на вътрешната част на 
вратата на съдомиялната машина. 

4. Затворете капака. Уверете се, че 
бутонът за освобождаване щраква на 
място. 

 Не пълнете отделението (A) с повече 
от 30 мл препарат под формата на гел.

За информация относно дозата на препа­
рата, вижте инструкциите на производите­
ля на опаковката на продукта. Обикновено 
количество от 20 - 25 мл гел препарат или 
до 18 г от препарат на прах е достатъчно 
за измиването на едно зареждане с 
нормалнo замърсени съдове.

7.3 Как да напълните дозатора за 
гланц за съдове

MAX

123

4

+ -

A B

D

C

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Отделението (A) е само за гланц за съ­
дове. Не зареждайте с препарат за из­
миване.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Използвайте само гланц за съдове, 
който са специално предназначени за 
съдомиялни машини.

1. Натиснете бутона за освобождаване 
(D), за да отворите капака (C). 

2. Излейте гланца за съдове в дозатора 
(A), докато течността достигне 
максималното ниво за напълване.. 

3. Отстранете разления гланц за съдове 
с абсорбираща кърпа, за да 
предотвратите образуване на 
прекалено много пяна. 

4. Затворете капака. Уверете се, че 
бутонът за освобождаване щраква на 
място. 

 Можете да завъртите селектора на 
освободеното количество (B) между по­
ложение 1 (най-малкото количество) и 
положение 4 или 6 (най-голямото коли­
чество).
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8. ЗАРЕЖДАНЕ НА СЪДОМИЯЛНАТА МАШИНА
• За най-добри резултати от почистване­

то наредете съдовете в кошниците, как­
то е посочено в ръководството.

• Заредете съдомиялната до капацитета 
ѝ, за да спестите вода и електричество.

• Не претоварвайте кошниците, за да се 
гарантира, че съдомиялната машина 
работи ефективно.

• Уверете се, че съдовете в кошницата 
не се допират или покриват. Само тога­
ва водата може да ги достигне напълно 
и да измие съдовете.

• Използвайте уреда единствено за мие­
не на съдове, пригодени за използване 
в съдомиялна машина.

• Не поставяйте в съдомиялната машина 
следните материали: дърво, рог, калай, 
мед, алуминий, нежен декоративен по­
рцелан, незащитена въглеродна стома­
на или сребро. Това може да доведе до 
тяхното напукване, изкривяване, обезц­
ветяване, одраскване, ръжда, потъмня­
ване или корозия.

• Не мийте в уреда предмети, които мо­
гат да попиват вода (гъби, домакински 
кърпи).

• Поставяйте дълбоките съдове (чаши и 
тигани) с дъното нагоре, за да може во­
дата да се оттича.

• Уверете се, че стъклените предмети не 
се допират един до друг.

• Поставете леките предмети в горната 
кошница. Уверете се, че съдовете не се 
движат свободно.

• Поставете приборите и малките пред­
мети в чекмеджето за прибори.

• Уверете се, че разпръскващите рамена 
могат да се движат свободно, преди да 
стартирате дадена програма.

• Регулирайте височината на горната 
кошница, за да се поберат големите съ­
дове.

8.1 Как да регулирате височината 
на горната кошница

ВАЖНО
Не повдигайте и не спускайте кошница­
та само от едната страна.

Как да повдигнете горната кошница
1. Издърпайте кошницата, докато спре. 
2. Повдигнете кошницата от двете 

страни, докато механизмът се заключи 
на място и кошницата се стабилизира. 

Как да свалите горната кошница
1. Издърпайте кошницата, докато спре. 
2. Леко повдигнете кошницата от двете 

страни, след това я натиснете надолу и 
я оставете да падне надолу. 

8.2 Характеристики на кошницата 
на съдомиялната машина
Включените аксесоари може да варират в 
зависимост от модела на вашата съдо­
миялна машина.
Долна кошница
Броят на сгъваемите рафтове може да ва­
рира в зависимост от модела на Вашата 
съдомиялна машина.

БЪЛГАРСКИ 13



Горна кошница
Рафтовете за чаши могат да се сгънат 
надолу, за да се освободи място за високи 
съдове.

Рафтовете за чаши имат ивици за задър­
жане на чаши със столче, а гумените дър­
жачи осигуряват стабилност.

Чекмедже за прибори
Използвайте чекмеджето за прибори за 
хранене и малки предмети. Чекмеджето 
включва сгъваеми държачи за ножове.

Как да свалите аксесоарите
Рафтовете за чаши и гумените държачи 
могат да бъдат временно премахнати за 
побирането на по-обемисти предмети

Държачите за ножове може да бъдат вре­
менно свалени, ако е необходимо.
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Максимална височина на съдовете (мм)

140 mm

140 m
m

315 m
m

1
4
0
 m

m

50 mm
30 mm

65 mm

95 mm
190 m

m

270 m
m

1
8
0
 m

m

50 mm
30 mm

230 m
m

190 m
m

270 m
m

50 mm
30 mm

8.3 Примери за зареждане на 
съдомиялна машина
Долна кошница

Горна кошница
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Чекмедже за прибори

BA DC

F

E

B

A

D

C
F

E

H G

A. Чаена лъжичка
B. Супена лъжица
C. Вилица
D. Нож
E. Вилица за сервиране
F. Лъжица за сервиране
G. Десертна лъжица
H. Черпак за сос

9. ЕЖЕДНЕВНА УПОТРЕБА
1. Отворете кранчето за вода. 
2. Натиснете и задръжте бутона за Вкл./

Изкл., докато уредът се активира. 
3. Напълнете контейнера за сол, ако 

индикаторът  е включен. 
4. Напълнете дозатора за гланц за 

съдове, ако индикаторът  е включен. 
5. Заредете кошниците. 
6. Напълнете дозатора за препарат. 
7. Изберете и стартирайте програма. 
8. Затворете крана за вода, когато 

програмата завърши. 

9.1 Как да стартирате програма от 
лентата за избор My Time
1. Плъзнете пръста си по лентата за 

избор My Time, за да изберете 
програма. 

Светлината, свързана с програмата, е 
включена.
2. Активирайте опцията за програма, ако 

желаете. 

3. Затворете вратата на уреда, за да 
стартирате програмата. 

9.2 Как да стартирате програма 
Rinse&Hold
1. Натиснете и задръжте бутона „ Quick “ 

за около 3 секунди. 

Индикатор  свети.
2. Затворете вратата на уреда, за да 

стартирате програмата. 

9.3 Как да стартирате програма 
AUTO
1. Натиснете AUTO. 
Лампичката, свързана с бутона свети. Ек­
ранът показва най-дългото възможно вре­
метраене на програмата.
2. Затворете вратата на уреда, за да 

стартирате програмата. 
По време на цикъла сензорите се включ­
ват на няколко пъти и първоначалната 
продължителност на програмата може да 
се съкрати.
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9.4 Как да активирате опция за 
програма
Само една опция може да бъде активира­
на наведнъж. Активирайте опцията, преди 
да стартирате програма. Не можете да ак­
тивирате или дезактивирате опцията, до­
като се изпълнява програма.
1. Изберете програма от лентата за 

избор My Time. 
2. Натиснете бутона за опции. 
Лампичката, свързана с бутона свети.
Ако опцията не е приложима, светлината, 
свързана с бутона, мига и се издава тон.

 Активирането на дадена опция често 
увеличава потреблението на вода и 
енергия, както и продължителността на 
програмата.

9.5 Как да отложите старта на 
програма
1. Изберете програма. 
2. Натиснете Delay неколкократно, докато 

на екрана се покаже желаното време 
за отлагане (от 1 до 24 часа). 

Лампичката, свързана с бутона свети.
3. Затворете вратичката, за да започне 

обратното броене. 
По време на обратното отброяване не мо­
жете да променяте времето за отлагане, 
програмата или oпцията.
Когато отброяването завърши, програмата 
стартира.

9.6 Как да откажете отложения 
старт, докато отброяването 
работи
Натиснете и задръжте  за около 3 
секунди. 
Уредът се връща към избор на програма.

 Когато отмените отложения старт, 
трябва отново да изберете програмата.

9.7 Как се отменя работеща 
програма
Натиснете и задръжте  за около 3 
секунди. 
Уредът се връща към избор на програма.

 Уверете се, че дозаторът за миялен 
препарат е пълен, преди да стартирате 
нова програма.

9.8 Отваряне на вратата, докато 
уредът работи
Ако отворите вратичката, докато работи 
дадена програма, уредът спира. Това мо­
же да се отрази на консумацията на енер­
гия и времетраенето на програмата. След 
затваряне на вратичката уредът продъл­
жава от момента на прекъсването.

 Не се опитвайте да затворите вратата 
на уреда в рамките на 2 мин. след като 
функцията AirDry я отвори автоматично, 
тъй като това може да доведе до повре­
да на уреда.
Ако след това вратата е затворена за 
още поне 3 минути, работещата програ­
ма свършва.

9.9 Край на програмата
Когато програмата приключи, съдомиялна­
та машина автоматично се изключва.
Никой от бутоните не е активен, с изключе­
ние на бутона за вкл./изкл.

9.10 Автоматично изключване
Функцията пести енергия при изключване 
на уреда когато не работи.
Функцията започва да работи:
• Когато програмата завърши.
• След 5 мин., ако не е стартирана про­

грама и не е натиснат бутон.

10. ПОЛЕЗНИ СЪВЕТИ

10.1 Обща информация
Следвайте насоките по-долу, за да гаран­
тирате оптимално почистване и изсушава­
не при ежедневна употреба и за да спо­
могнете за защитата на околната среда.

• Почистването на съдове в 
съдомиялната, както е посочено в 
ръководството, обикновено е по-
щадящо по отношение на потребление 
на вода и електричество, отколкото 
ръчното почистване.
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• Не изплаквайте предварително чиниите 
на ръка. Увеличава потреблението на 
вода и електричество. Когато е 
необходимо, изберете програма с фаза 
на предварително измиване.

• Отстранете по-големи остатъци от 
храна от чиниите и се уверете, че 
стъклените и порцелановите чаши са 
празни преди да ги заредите в 
съдомиялната.

• Изберете програма според вида 
зареждане и степента на замърсяване.

• За да предотвратите появата на котлен 
камък в уреда:
– Напълнете отново съда за сол, 

когато е необходимо.
– Използвайте препоръчаните дози 

почистващ препарат и препарат за 
изплакване.

– Уверете се, че текущото ниво на 
омекотителя за вода съответства на 
твърдостта на водата.

– Следвайте инструкциите в глава 
"Грижа и почистване".

10.2 Използване на сол, гланц за 
съдове и препарат за миене
• Използвайте само сол, гланц за съдове 

и препарат за миене за съдомиялна 
машина. Употребата на други продукти 
може да повреди уреда.

• В райони с голяма и много голяма 
твърдост на водата, Ви препоръчваме 
да използвате препарат за основно 
измиване (прах, гел, таблетки без 
допълнителни агенти), гланц за съдове 
и сол поотделно, за получаване на 
оптимален почистващ и изсушаващ 
резултат.

• Мултифункционалните таблетки може 
да не се разтворят напълно по време 
на кратки програми, което може да 
доведе до наличието на остатъци от 
почистващ препарат върху съдовете. 
Направете справка с опаковката на 
продукта. Използвайте таблетките с по-
дълги програми.

• Винаги използвайте подходящото 
количество препарат за миене. 
Недостатъчната дозировка на препарат 
за миене може да доведе до недобро 
почистване и отлагане на варовик или 
петна по съдовете. Използването на 
твърде много препарат за миене с мека 
или омекотена вода води до остатъци 
от препарата върху съдовете. Вижте 
инструкциите на опаковката на 
препарата за миене.

• Винаги използвайте правилното 
количество гланц за съдове. 
Недостатъчната дозировка на гланц за 
съдове намалява качеството на 
резултатите от сушенето. Използването 
на твърде голямо количество гланц за 
съдове води до синкави слоеве върху 
съдовете. За да регулирате нивото на 
препарата за изплакване, вижте глава 
„Настройки “.

• Уверете се, че нивото на омекотителя е 
подходящото. Ако нивото е настроено 
на твърде висока стойност, водата 
става прекалено мека, което може да 
причини корозия на стъклото. За да 
настроите нивото на омекотителя за 
вода, вижте глава „Настройки “.

10.3 Какво да направите, ако 
искате да спрете да използвате 
мултифункционални таблетки
Преди да започнете да използвате отдел­
но препарат, сол и гланц, изпълнете след­
ните стъпки:
1. Задайте най-високото ниво на 

омекотителя за вода. 
2. Уверете се, че резервоарите за сол и 

гланц са пълни. 
3. Стартирайте програмата Quick. Не 

използвайте миялен препарат и не 
зареждайте кошниците със съдове. 

4. Когато програмата завърши, настройте 
омекотителя за вода според 
твърдостта на водата във Вашия 
район. 

5. Регулирайте отделеното количество 
гланц. 

10.4 Преди стартиране на 
програма
Преди да стартирате избраната програма, 
уверете се, че:
• Филтрите са чисти и правилно 

монтирани.
• Капачката на контейнера за сол е 

затегната.
• Разпръскващите рамена не са 

запушени.
• Има достатъчно сол и препарат за 

изплакване.
• Подредбата на съдовете в кошниците е 

правилна.
• Програмата е подходяща за вида 

зареждане и степента на замърсяване.
• Използва се правилното количество 

препарат за миене.
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10.5 Разтоварване на кошничките
1. Оставете съдовете да се охладят, 

преди да ги извадите от уреда. 
Горещите предмети могат лесно да се 
повредят. 

2. Изпразнете първо долната кошница, а 
след това горната кошница. 

 След като програмата приключи, все 
още може да остане вода върху вътреш­
ните повърхности на уреда.

11. ГРИЖА И ПОЧИСТВАНЕ

ВАЖНО
Преди всяко техническо обслужване, 
различно от изпълнението на програма 

 деактивирайте уреда и изключете 
щепсела от главния контакт.

Замърсените филтри и запушените раз­
пръскващи рамена повлияват отрицателно 
върху резултатите от миенето.
Филтрите са самопочистващи се и не се 
налага почистване след всяка употреба. 
Почиствайте филтрите веднъж седмично. 
Почиствайте разпръскващите рамена на 
всеки два месеца или по-често, ако забе­
лежите остатъци от храна по съдовете 
след завършване на програмата. Честота­
та на почистване може да варира в зави­
симост от това колко често се използва 
уредът.

11.1 Как да стартирате програма 
 MachineClean

Преди стартиране на програма, почистете 
филтрите и разпръскващите рамена.
1. Използвайте препарат за отстраняване 

на наслагванията или продукт за 
почистване, предназначен специално 
за съдомиялни машини. Следвайте 
инструкциите на опаковката. Не 
поставяйте съдове в кошниците. 

2. Натиснете и задръжте AUTO за около 
3 секунди. 

Индикаторът  е включен.
3. Затворете вратата на уреда, за да 

стартирате програмата. 
Когато програмата завърши, индикаторът 

 се изключва. 

11.2 Вътрешно почистване
• Почистете вътрешността на уреда с 

мека, влажна кърпа.

• Не използвайте абразивни продукти, 
абразивни почистващи гъби, остри 
инструменти, силни химикали, покрития 
за търкане на съдове или разтворители.

• Почиствайте вратата, включително 
гуменото уплътнение, веднъж 
седмично.

• За да поддържате ефективността на 
уреда, използвайте почистващ продукт, 
предназначен специално за 
съдомиялни машини, поне веднъж на 
всеки два месеца. Следвайте 
внимателно инструкциите на 
опаковката на продукта.

• За оптимални почистващи резултати, 
стартирайте програма .

11.3 Външно почистване
• Почистете уреда с влажна, мека кърпа.
• Използвайте само неутрални 

почистващи препарати. За контролния 
панел използвайте вода без 
почистващи препарати.

• Не използвайте абразивни продукти, 
абразивни почистващи подложки или 
разтворители.

11.4 Отстраняване на чужди 
предмети
Проверете филтрите и оточната ваничка 
след всяко използване на съдомиялната. 
Чуждите предмети (напр., парчета стъкло, 
пластмаса, кости или клечки за зъби, т.н.) 
намаляват почистващите функции и могат 
да повредят помпата за източване.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Ако не можете да отстраните чуждите 
предмети, свържете се с оторизиран 
сервизен център.

1. Разглобете филтърната система, както 
е указано в тази глава. 

2. Премахнете ръчно чуждите предмети. 
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3. Сглобете отново филтрите, както е 
указано в тази глава. 

11.5 Почистване на филтрите
Филтърната система се състои от 3 части.

C

B

A

1. Завъртете филтъра (B) обратно на 
часовниковата стрелка и го извадете. 

2

2. Извадете филтъра (C) извън филтъра 
(B). 

3. Извадете плоския филтър (A). 
4. Измийте филтрите. 

5. Уверете се, че няма остатъци от храна 
или замърсявания по ръбовете на 
канала. 

6. Поставете обратно плоския филтър 
(A). Уверете се, че е правилно 
позициониран под 2-та водача. 

7. Сглобете отново филтрите (B) и (C). 
8. Поставете обратно филтъра (B) в 

плоския филтър (A). Завъртете го по 
часовниковата стрелка, докато се 
заключи. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Неправилно позициониране на фил­
трите може да причини повреда уреда 
и да влоши резултатите при миене.

11.6 Почистване на долното 
разпръскващо рамо
1. За да отстраните долното 

разпръскващо рамо, го издърпайте 
нагоре. 

2. Измийте разпръскващото рамо с 
течаща вода. Използвайте тънък остър 
предмет, като клечка за зъби, за да 
отстраните замърсяванията от 
отворите. Промийте отворите с вода, 
за да отстраните частиците 
замърсяване от вътрешността. 

3. За да монтирате разпръскващото рамо 
на мястото му, го натиснете надолу. 
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11.7 Почистване на горното 
разпръскващо рамо
Не сваляйте горното разпръскващо рамо. 
Ако отворите в разпръскващото рамо са 
запушени, премахнете останалите частици 
от замърсяване с тънък, остър предмет, 
например с клечка за зъби.

11.8 Почистване на разпръскващо 
рамо на тавана
Най-горно разпръскващо рамо е разполо­
жено на тавана на уреда. Разпръскващото 
рамо (C) е монтирано в тръбата за подава­
не (A) с монтажния елемент (B).

C

B

A

1. Освободете стоперите от двете страни 
на плъзгащите релси на чекмеджето за 
прибори и издърпайте чекмеджето. 

2

1

2. Преместете горната кошница на най-
долното ниво, за да достигнете по-
лесно до разпръскващото рамо. 

3. За да разкачите разпръскващото рамо 
(C) от тръбата за подаване (A), 
завъртете монтажния елемент (B) по 
посока обратна на часовниковата 
стрелка и дръпнете разпръскващото 
рамо надолу. 

4. Измийте разпръскващото рамо с 
течаща вода. Използвайте тънък остър 
предмет, като клечка за зъби, за да 
отстраните замърсяванията от 
отворите. Промийте отворите с вода, 
за да отстраните частиците 
замърсяване от вътрешността. 

5. За да поставите разпръскващото рамо 
(C) обратно, вкарайте монтажния 
елемент (B) в разпръскващото рамо и 
го фиксирайте в тръбата за подаване 
(A) като го завъртите по посока на 
часовниковата стрелка. Уверете се, че 
монтажният елемент е застопорен на 
място. 

6. Поставете чекмеджето за прибори 
върху плъзгащите релси и блокирайте 
стоперите. 

11.9 Почистване на филтъра на 
маркуча за подаване на вода
1. Затворете крана за вода. 
2. Завъртете закопчалката (A) по 

часовниковата стрелка. Откачете 
маркуча. 

A

3. Почистете филтъра на маркуча за 
подаване на вода. 

12. ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ
Основните проблеми, които е възможно да 
се появят, могат да се отстраняват без 
нуждата от контакт с оторизиран сервизен 

център. Вижте информация за възможни 
проблеми в таблицата.
При някои проблеми на дисплея се показ­
ва код за грешка.
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След като проверите уреда, изключете го 
и след това го включете отново. Ако про­
блемът продължи, свържете се с оторизи­
рания сервизен център. Изключете уреда 
от електрическата мрежа и не го използ­
вайте, докато проблемът не бъде отстра­
нен.

ВАЖНО
Спрете крана за вода, изключете уреда 
от електрическата мрежа и не го из­
ползвайте, докато проблемът не бъде 
отстранен.

Не можете да активирате уреда.
• Уверете се, че щепселът е включен в 

контакта.
• Уверете се, че няма повреден предпа­

зител в кутията с предпазители.
Програмата не стартира.
• Уверете се, че вратата на уреда е за­

творена.
• Ако сте задали забавен старт, отменете 

настройката за отлагане или изчакайте 
края на отброяването.

• Уредът зарежда гел в омекотителя за 
вода. Продължителността на процеду­
рата е около 5 минути.

 или  код за грешка. Уредът не се 
пълни с вода.
• Уверете се, че кранът за вода е отво­

рен.
• Уверете се, че налягането на водопода­

ването е между 0.05 (0.5) / 1 (10) MPa 
(бар). За тази информация се свържете 
с вашата местна водоснабдителна ком­
пания.

• Уверете се, че кранът за вода не е за­
пушен.

• Уверете се, че филтърът на входящия 
маркуч не е запушен. Почистете филтъ­
ра при необходимост. Вижте глава „Гри­
жа и почистване“.

• Уверете се, че входящият маркуч не е 
прегънат или извит.

 код за грешка. Уредът не източва 
водата.
• Уверете се, че сифонът на мивката не е 

запушен.
• Уверете се, че вътрешната филтърна 

система не е запушена.
• Уверете се, че маркучът за източване 

не е прегънат или извит.

 код за грешка. Устройството против 
наводнение е включено.
• Затворете крана за вода.
• Уверете се, че уредът е монтиран пра­

вилно.
• Уверете се, че кошниците са заредени, 

както е указано в ръководството за по­
требителя.

 -  кодове за грешка. 
Неизправност на помпата за измиване 
или помпата за източване.
• Уверете се, че филтрите са чисти.
• Изключете и включете уреда.

 -  или  -  кодове за грешка. 
Неизправност на помпата за измиване 
или помпата за източване.
• Изключете и включете уреда.

 или  кодове за грешка. 
Температурата на водата в уреда е 
твърде висока или е възникнала 
неизправност на температурния сензор.
• Уверете се, че температурата на входя­

щата вода не надвишава 60°C.
• Изключете и включете уреда.

 или  кодове за грешка. 
Техническа неизправност на уреда.
• Изключете и включете уреда.

 код за грешка. Нивото на водата в 
уреда е твърде високо.
• Изключете и включете уреда.
• Уверете се, че филтрите са чисти.
• Уверете се, че изходният маркуч е мон­

тиран на правилната височина над 
пода. Вижте инструкцията за монтаж.

Уредът спира и стартира повече пъти 
по време на работа.
• Нормално е. Това води до по-оптимал­

но почистване и пестене на енергия.
Програмата продължава твърде дълго.
• Ако сте задали забавен старт, отменете 

настройката за отлагане или изчакайте 
края на отброяването.

• Активирането на опции увеличава про­
дължителността на програмата.

Показаното времетраене на програмата 
е различно от времетраенето в 
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таблицата със стойности на 
потреблението.
• Продължителността на програмата мо­

же да се промени в зависимост от наля­
гането и температурата на водата, ко­
лебанията в мрежовото захранване, 
избраните oпции, количеството ястия и 
степента на замърсяване.

Оставащото време на екрана се 
увеличава и прескача почти до края на 
времетраенето на програмата.
• Това не е дефект. Уредът работи пра­

вилно.
Малък теч от вратичката на уреда.
• Уредът не е нивелиран. Развийте малко 

или затегнете регулируемите крачета 
(ако е приложимо).

Вратичката на уреда се затваря трудно.
• Уредът не е нивелиран. Развийте малко 

или затегнете регулируемите крачета 
(ако е приложимо).

• Части от посудата стърчат от кошница­
та.

Вратичката на уреда се отваря по време 
на цикъла на миене.
• AirDry функцията се активира, за да по­

добри резултатите от сушенето и да 
спести енергия. а да деактивирате 
функцията, вижте глава "Настройки".

Тракащи или чукащи звуци от 
вътрешността на уреда.
• Посудата не е правилно поставена в 

кошниците. Вижте глава „Зареждане на 
съдомиялната машина“.

• Уверете се, че разпръскващите рамена 
могат да се въртят свободно.

Уредът изключва прекъсвача.
• Амперажът не е достатъчен за едно­

временното захранване на всички уре­
ди, които използвате. Проверете ампе­
ража на контакта и капацитета на елек­
тромера или изключете някой от уреди­
те, които използвате.

• Вътрешна електрическа повреда на 
уреда. Свържете се с упълномощен 
сервизен център.

12.1 Резултатите от измиването и 
сушенето на съдове не са 
задоволителни
Лоши резултати при миенето на съдове.
• Вижте глава „Полезни съвети“.
• Използвайте по-интензивна програма 

за измиване.
• Активирайте опцията PowerBoost, за да 

се подобрят резултатите от измиването 
на избраната програма.

• Почистете струите и филтрите на 
пръскачките. Вижте глава „Грижа и 
почистване“.

• Това може да се дължи на качеството 
на препарата. Опитайте с друг 
препарат за измиване.

Незадоволителни резултати от 
изсушаване.
• Вижте глава „Полезни съвети“.
• Съдовете са били оставени прекалено 

дълго в затворения уред. Активирайте 
функцията AirDry, за да настроите 
автоматичното отваряне на вратата и 
да подобрите изсушаването. Вижте 
глава „Настройки“.

• Изпразвайте съдомиялната машина 
само когато програмата е приключила и 
на дисплея се показва „ 0:00 “.

• Няма гланц за съдове или дозата не е 
достатъчна. Напълнете дозатора за 
гланц за съдове или задайте по-висока 
доза на гланца (ако е приложимо).

• Причината може да бъде качеството на 
гланца за съдове. Опитайте да 
използвате друг препарат за 
изплакване.

• Винаги използвайте гланц за съдове, 
дори и с мултифункционални таблетки.

• Възможно е да се наложи да подсушите 
пластмасовите съдове с кърпа.

• Quick програмата няма фаза на сушене. 
Изберете друга програма.

• Капки вода от горната кошница са 
паднали върху долната кошница. Първо 
разтоварвайте долната кошница, а след 
това горната кошница.

Белезникави ивици по чашите и 
съдовете.
• Използван е прекалено много препарат 

за миене. Намалете количеството.

БЪЛГАРСКИ 23



Синкави слоеве върху чашите и 
съдовете.
• Освободеното количество гланц за 

съдове е твърде голямо. Настройте 
дозата на по-ниско ниво.

По чашите и съдовете има петна и 
изсъхнали капки вода.
• Причината може да бъде качеството на 

гланца за съдове. Опитайте с друг 
препарат за гланц.

• Вижте глава „Зареждане на 
съдомиялната машина“.

Вътрешната част на уреда е мокра.
• Това не е дефект на уреда. По стените 

на уреда има конденз.
Необичайна пяна по време на 
измиването.
• Използвайте препарат, специално 

създаден за съдомиялни машини.
• Използвайте препарат от друг 

производител.
• Не измивайте предварително съдовете 

под течаща вода.
Следи от ръжда по приборите.
• Във водата, използвана за измиване, 

има прекалено много сол. След като 
напълните контейнера за сол, винаги 
почиствайте разсипаната сол.

• Ръждясали предмети и прибори от 
неръждаема стомана са поставени 
заедно. Не поставяйте тези предмети 
близо един до друг.

В края на програмата в отделението 
има остатъци от препарат за измиване.
• Водата не отмива препарата от 

дозатора. Уверете се, че пръскачките 
не са блокирани или запушени.

• Уверете се, че съдовете в кошниците 
не пречат на капака на дозатора за 
препарат да се отваря.

Миризми в уреда.
• Вижте глава „Грижа и почистване“.

• Редовно използвайте програма с 
температура за миене на съдове от 
65°C.

Отлагания от котлен камък върху 
съдовете, вътрешноста и от 
вътрешната страна на вратата.
• Чешмяната вода е твърда. Използвайте 

сол и задайте регенериране на 
омекотителя за вода, дори когато се 
използват комбинирани таблетки. 
Вижте раздела за омекотители за вода 
в глава „Настройки“.

• Нивото на сол е ниско. Ако индикаторът 
за сол свети, напълнете контейнера със 
сол.

• Капачката на контейнера за сол е 
разхлабена. Проверете капачката.

• Стартирайте програма  с препарат 
против котлен камък или специален 
почистващ препарат за съдомиялни 
машини.

• Ако остатъците от варовик останат, 
почистете уреда с подходящите 
препарати.

• Опитайте с друг препарат за измиване.
• Свържете се с производителя на 

измиващия препарат.
Потъмнели, обезцветени или 
нащърбени съдове.
• Уверете се, че в уреда се поставят 

единствено съдове, пригодени за 
използване в съдомиялна машина.

• Внимателно зареждайте и изпразвайте 
кошницата. Вижте глава „Зареждане на 
съдомиялната машина“.

• Поставяйте деликатните съдове в 
горната кошница.

• Активирайте опцията GlassCare, за да 
осигурите специална грижа за 
стъклените изделия и деликатните 
предмети.

За други възможни причини вижте глави 
„Преди първа употреба“, „Зареждане на 
съдомиялната машина“, „ Ежедневна 
употреба“ или „Полезни съвети“.

13. ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
Технически характеристики.

.

Размери Ширина/височина/дълбочина (мм) 596 / 818 - 898 / 
550 

Електрическо свързване 1)
Напрежение (V) 220 - 240

Честота (Hz) 50
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.

Налягане на водоподаването Мин./макс. MPa (бар) 0.05 (0.5) / 1 (10) 

Водоподаване Студена или гореща вода (°C) 2) мин. 5 - макс. 60

Вместимост Настройки за място 14
1) Вижте табелката с данни за други стойности.
2) Ако топлата вода идва от алтернативен източник на енергия (напр. слънчеви панели), използвайте 
подаването на топла вода, за да намалите консумацията на енергия.

13.1 Връзка към базата данни на 
EU EPREL
QR кодът върху етикета за енергийна кате­
гория, доставен с уреда, предоставя ин­
тернет връзка към регистрацията на уреда 
в базата данни на Европейския регистър 
на продуктите за енергийно етикетиране 
(EPREL). Запазете етикета за енергийна 
категория за справка, както и ръководство­

то за потребители и всички други докумен­
ти, предоставени с уреда.
Може да намерите информация, свързана 
с производителността на продукта в база­
та данни на EU EPREL, като проследите 
линка https://eprel.ec.europa.eu и модела и 
продуктовия номер върху табелката с дан­
ни на уреда. Вижте глава „Описание на 
продукт“.

14. ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА
Рециклирайте материалите със символа 

. Поставяйте опаковките в съответните 
контейнери, за да ги рециклирате. Помог­
нете за опазването на околната среда и 
човешкото здраве чрез рециклирането на 
отпадъци от електрически и електронни 

уреди. Не изхвърляйте уреди, маркирани 
със символа  с битовите отпадъци. Вър­
нете продукта в местното депо за рецикли­
ране или се свържете с общинската служ­
ба.
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Producent zastrzega sobie możliwość wprowadzenia zmian bez wcześniejszego powiadomie­
nia.

1. INFORMACJE DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA................................26

2. INSTRUKCJE DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA................................28

3. OPIS PRODUKTU....................................30
4. PANEL STEROWANIA............................ 30
5. WYBÓR PROGRAMU..............................31
6. USTAWIENIA...........................................32

7. PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM............. 34
8. ŁADOWANIE ZMYWARKI....................... 36
9. CODZIENNE UŻYTKOWANIE.................39
10. WSKAZÓWKI I PORADY.......................41
11. PIELĘGNACJA I CZYSZCZENIE...........42
12. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW........44
13. DANE TECHNICZNE ............................ 47
14. OCHRONA ŚRODOWISKA................... 48

1.  INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Przed instalacją i użyciem 
urządzenia należy dokładnie 
przeczytać dołączoną instruk­
cję. Producent nie odpowiada 
za obrażenia ani szkody wy­
nikające z nieprawidłowej in­
stalacji lub użytkowania. In­
strukcję należy przechowy­
wać w bezpiecznym i łatwo 
dostępnym miejscu do wyko­
rzystania w przyszłości.
1.1 Bezpieczeństwo 
dzieci i osób o 
ograniczonych 
zdolnościach ruchowych
• Urządzenie mogą obsługi­

wać dzieci po ukończeniu 
ósmego roku życia oraz 
osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysło­
wych, a także nieposiadają­
ce odpowiedniej wiedzy lub 
doświadczenia, jeśli będą 

one nadzorowane lub zos­
taną poinstruowane w za­
kresie bezpiecznego ko­
rzystania z urządzenia i bę­
dą świadome związanych z 
tym zagrożeń. Dzieci w 
wieku poniżej 8 lat i osoby 
o znacznym stopniu niepeł­
nosprawności nie powinny 
zbliżać się urządzenia, jeśli 
nie znajdują się pod stałym 
nadzorem.

• Dzieci należy pilnować, aby 
nie bawiły się urządzeniem.

• Przechowywać detergenty 
poza zasięgiem dzieci.

• Dzieci i zwierzęta domowe 
nie powinny zbliżać się do 
urządzenia, gdy otworzone 
są jego drzwi.

• Dzieci nie powinny zajmo­
wać się czyszczeniem ani 
konserwacją urządzenia 
bez odpowiedniego nadzo­
ru.
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1.2 Ogólne zasady 
bezpieczeństwa
• To urządzenie jest przezna­

czone wyłącznie do zmy­
wania naczyń i zastaw sto­
łowych w gospodarstwie 
domowym.

• Urządzenie przeznaczone 
jest do użytku domowego 
w pomieszczeniach za­
mkniętych.

• Urządzenie można użytko­
wać w biurach, pokojach 
hotelowych, pokojach 
w pensjonatach, domach 
dla gości w gospodar­
stwach rolnych i innych 
podobnych miejscach, gdy 
intensywność użytkowania 
nie wykracza poza typowe 
użytkowanie w gospodar­
stwie domowym.

• Nie zmieniać parametrów 
technicznych urządzenia.

• Robocze ciśnienie wody 
(minimalne i maksymalne) 
musi mieścić się w grani­
cach 0.05 (0.5) / 1 (10) 
 MPa (bar).

• Maksymalna liczba komple­
tów naczyń wynosi 14.

• Nie należy pozostawiać ot­
worzonych drzwi urządze­
nia, aby uniknąć ryzyka po­
tknięcia się.

• Jeśli przewód zasilający 
uległ uszkodzeniu, należy 
zlecić jego wymianę produ­
centowi urządzenia, autory­
zowanemu centrum serwi­
sowemu lub też innej kom­
petentnej osobie, aby unik­
nąć niebezpieczeństwa.

• OSTRZEŻENIE: Noże i in­
ne przybory kuchenne z os­
trymi końcówkami należy 
wkładać do kosza tak, aby 
były skierowane w dół lub 
ułożone poziomo.

• Przed przystąpieniem do 
konserwacji należy wyłą­
czyć urządzenie i wyjąć 
wtyczkę przewodu zasilają­
cego z gniazda.

• Do czyszczenia urządzenia 
nie wolno używać wody 
pod ciśnieniem ani pary 
wodnej.

• Jeśli podstawę urządzenia 
wyposażono w otwory wen­
tylacyjne, nie należy ich za­
słaniać np. wykładziną.

• Urządzenie należy podłą­
czyć do instalacji wodocią­
gowej za pomocą nowych 
dołączonych zestawów 
przewodów. Nie wolno po­
nownie używać starych 
węży.
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2. INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

2.1 Instalacja
OSTRZEŻENIE!

Urządzenie może zainstalować i podłą­
czyć wyłącznie wykwalifikowana osoba.

• Usunąć wszystkie elementy opakowania.
• Nie instalować ani nie używać 

uszkodzonego urządzenia.
• Postępować zgodnie z dostarczonymi 

instrukcjami instalacji.
• Zachować ostrożność podczas 

przenoszenia urządzenia, ponieważ jest 
ono ciężkie. Należy zawsze zakładać 
rękawice ochronne i nosić obuwie 
zakrywające całe stopy.

• Nie instalować ani nie używać urządzenia 
w temperaturach poniżej 0°C.

• Zainstalować urządzenie w odpowiednim i 
bezpiecznym miejscu, które spełnia 
wymagania instalacyjne.

• Ze względów bezpieczeństwa nie należy 
uruchamiać urządzenia przed 
zainstalowaniem go w zabudowie.

• Jeśli panel meblowy nie jest 
zainstalowany, drzwi mogą się 
nieoczekiwanie zamknąć. Ostrożnie 
otworzyć drzwi urządzenia, aby uniknąć 
ryzyka obrażeń. Po zainstalowaniu należy 
upewnić się, że plastikowe pokrywy 
ochronne są zablokowane we właściwym 
położeniu. Uszkodzenia lub demontaż 
plastikowych pokryw po bokach drzwi 
mogą mieć wpływ na działanie urządzenia 
i stwarzać zagrożenie odniesienia 
obrażeń. Jeśli plastikowa pokrywa jest 
uszkodzona, należy skontaktować się 
z autoryzowanym centrum serwisowym 
w celu jej wymiany.

2.2 Podłączenie elektryczne
OSTRZEŻENIE!

Występuje zagrożenie pożarem i poraże­
niem prądem elektrycznym.

• OSTRZEŻENIE: Urządzenie jest 
przeznaczone do instalacji/podłączenia do 
złącza uziemiającego w budynku.

• Upewnić się, że parametry na tabliczce 
znamionowej są zgodne z zasilaniem 
sieciowym.

• Używać wyłącznie prawidłowo 
zainstalowanego gniazdka z uziemionym 
stykiem ochronnym.

• Nie stosować rozgałęziaczy ani 
przedłużaczy.

• Nie dopuścić do uszkodzenia wtyczki 
i przewodu zasilającego. Jeśli konieczna 
jest wymiana, należy skontaktować się 
z autoryzowanym centrum serwisowym.

• Wtyczkę do gniazda elektrycznego włożyć 
dopiero po zakończeniu instalacji, 
upewniając się, że jest do niej swobodny 
dostęp.

• Nie odłączać urządzenia, ciągnąc za 
przewód zasilający. Zawsze ciągnąć za 
wtyczkę.

2.3 Podłączenie do sieci 
wodociągowej

OSTRZEŻENIE!
Zagrożenie porażeniem prądem.

• Uważać, aby nie uszkodzić węży 
wodnych.

• Przed podłączeniem do nowych rur, rur 
nieużywanych przez dłuższy czas, po 
naprawie lub instalacji nowych urządzeń 
(np. wodomierzy), należy otworzyć 
przepływ wody i odczekać, aż woda 
będzie czysta.

• Przy pierwszym użyciu i po nim 
sprawdzać, czy nie ma wycieków wody.

• W razie uszkodzenia węża dopływowego 
należy natychmiast zamknąć zawór wody 
i wyjąć wtyczkę z gniazda elektrycznego. 
W celu wymiany węża dopływowego 
należy skontaktować się z autoryzowanym 
punktem serwisowym.

• Utrata zasilania elektrycznego wyłącza 
system ochrony przed przekroczeniem 
poziomu wody, co zwiększa ryzyko 
zalania.

• Wąż dopływowy wyposażono w zawór 
bezpieczeństwa i osłonę z wewnętrznym 
przewodem zasilającym.

2.4 Sposób używania
• Produkty łatwopalne lub przedmioty 

należy przechowywać z dala od 
urządzenia.

• Detergenty do zmywarki są 
niebezpieczne. Należy przestrzegać 
wskazówek dotyczących bezpieczeństwa 
podanych na opakowaniu detergentu.

28 POLSKI



• Nie pić wody i nie bawić się wodą 
w urządzeniu.

• aby wyjąć naczynia, należy poczekać do 
zakończenia programu, ponieważ na 
naczyniach może pozostać detergent.

• Nie kłaść żadnych przedmiotów ani nie 
wywierać nacisku na otworzone drzwi 
urządzenia.

• Po otworzeniu drzwi w trakcie programu, 
z urządzenia może wydostać się gorąca 
para.

2.5 Naprawy
• Aby naprawić urządzenie, należy 

skontaktować się z autoryzowanym 
centrum serwisowym. Należy stosować 
wyłącznie oryginalne części zamienne.

• Naprawa samodzielna lub 
nieprofesjonalna może być dla 
użytkownika niebezpieczna i może 
spowodować utratę gwarancji.

• Następujące części zamienne są 
dostępne przez co najmniej 7 lat po 
zakończeniu produkcji modelu: silnik, 
pompa obiegu i pompa opróżniająca, 
grzałki i elementy grzejne, w tym pompy 
ciepła, przewody i powiązane elementy, 
jak węże, zawory, filtry i elementy układu 
Aqua Stop, elementy konstrukcyjne i 
wewnętrzne związane z zespołem drzwi, 
układy elektroniczne, wyświetlacze 
elektroniczne, przełączniki ciśnieniowe, 
termostaty i czujniki, oprogramowanie i 
oprogramowanie układowe, w tym 
oprogramowanie do zerowania ustawień. 
Następujące części zamienne są 
dostępne przez co najmniej 10 lat po 

zakończeniu produkcji modelu: zawias i 
uszczelki drzwi, inne uszczelki, ramiona 
spryskujące, filtry odpływowe, wewnętrzne 
kosze i elementy wyposażenia z 
tworzywa, jak kosze i pokrywy. Czas ten 
może być dłuższy w niektórych krajach. 
Więcej informacji można znaleźć na 
naszej witrynie internetowej.

• Niektóre części zamienne są dostępne 
tylko dla profesjonalnych serwisantów i 
mogą nie być odpowiednie dla danego 
modelu.

• Informacja dotycząca oświetlenia 
w urządzeniu i elementów 
oświetleniowych sprzedawanych osobno 
jako części zamienne: Lampy te są 
przeznaczone do pracy w ekstremalnych 
warunkach panujących w urządzeniach 
gospodarstwa domowego, jak 
temperatura, drgania, wilgotność, lub są 
przeznaczone do sygnalizowania 
informacji o stanie pracy urządzenia. Nie 
są one przeznaczone do innych 
zastosowań i nie nadają się do oświetlania 
pomieszczeń domowych.

2.6 Utylizacja
OSTRZEŻENIE!

Występuje zagrożenie odniesieniem ob­
rażeń ciała lub uduszeniem.

• Odłączyć urządzenie od źródła zasilania.
• Odciąć i wyrzucić przewód zasilający.
• Wymontować zatrzask drzwi, aby unie­

możliwić zamknięcie się dzieci lub zwie­
rząt w urządzeniu.
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3. OPIS PRODUKTU

5 489 67

11

12

21 3

10

1 Sufitowe ramię spryskujące
2 Górne ramię spryskujące
3 Dolne ramię spryskujące
4 Filtry
5 Tabliczka znamionowa
6 Zbiornik soli
7 Otwór wentylacyjny
8 Dozownik płynu nabłyszczającego
9 Dozownik detergentu

10 Dolny kosz
11 Górny kosz
12 Szuflada na sztućce

3.1 LightOnFloor
Funkcja ta wyświetla światło na podłodze pod 
drzwiami urządzenia. Światło włącza się po 
uruchomieniu programu i gaśnie po jego za­
kończeniu. Migające światło sygnalizuje us­
terkę urządzenia.

 Po otworzeniu drzwi przez funkcję AirD­
ry, wskazanie wyświetlacza LightOnFloor 
może być częściowo niewidoczne. Aby 
upewnić się, że program się zakończył, na­
leży sprawdzić wskazanie na panelu stero­
wania.

4. PANEL STEROWANIA

1 2 3 4 5 6

1 Przycisk wł./wył. / Przycisk resetowania
2 Przycisk uruchomienia z opóźnieniem
3 Wyświetlacz
4 Pasek wyboru programu My Time
5 AUTO Przycisk programu  / 

MachineClean przycisk programu

6 Przyciski opcji programowych
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4.1 Wskaźniki na wyświetlaczu
Indicators

.

Licznik energii wskazuje poziom efektywności 
energetycznej wybranego programu i opcji. Im 
więcej świeci się segmentów, tym niższe jest 
zużycie. Jest wyłączony w Quick, Rinse&Hold, 
i MachineClean przypadku programów.

Włącza się po wybraniu programu ECO. 
Patrz rozdział „Programy i opcje”.

Włącza się, gdy dozownik płynu nabły­
szczającego wymaga uzupełnienia. 
Patrz rozdział „Przed pierwszym uży­
ciem”.

Włącza się, gdy zbiornik soli wymaga 
napełnienia. Patrz rozdział „Przed pierw­
szym użyciem”.

.

Świeci się po wybraniu programu z fazą 
suszenia. Patrz rozdział „Programy i op­
cje”.

Świeci, jeśli wybrano program bez fazy 
suszenia. Patrz rozdział „Programy i op­
cje”.

Świeci po wybraniu Rinse&Hold progra­
mu. Patrz rozdział „Programy i opcje”.

Świeci, gdy trzeba uruchomić MachineC­
lean program i po jego uruchomieniu. 
Patrz rozdział „Pielęgnacja i czyszcze­
nie”.

5. WYBÓR PROGRAMU

5.1 Programy zmywania

Quick
Do naczyń i sztućców ze świeżymi zabrudze­
niami. Fazy: zmywanie w 60°C, spłukiwanie 
w 50°C, AirDry. Program ten nie zawiera fazy 
suszenia ani uwalniania płynu nabłyszczają­
cego. Pozostawić naczynia w zmywarce z ot­
worzonymi drzwiami, aby wyschły na powie­
trzu.
A. 1h00m
Do naczyń i sztućców ze świeżymi, lekko za­
schniętymi zabrudzeniami. Fazy: zmywanie 
w 65°C, płukanie pośrednie, płukanie końco­
we w 60°C, suszenie,AirDry.
B. 1h30m
Do naczyń, sztućców, garnków i patelni ze 
świeżymi, lekko zaschniętymi zabrudzeniami. 
Fazy: zmywanie w 65°C, płukanie pośrednie, 
płukanie końcowe w 55°C, suszenie,AirDry.
C. 2h00m
Do naczyń, sztućców, garnków i patelni z nor­
malnymi, zaschniętymi zabrudzeniami. Fazy: 

zmywanie w 65°C, płukanie pośrednie, płuka­
nie końcowe w 50°C, suszenie,AirDry.
ECO
W tym programie uzyskuje się największą 
efektywność zużycia wody i energii elektrycz­
nej podczas zmywania normalnie zabrudzo­
nych naczyń, sztućców, garnków i patelni. 
Fazy: mycie wstępne, zmywanie w 50°C, płu­
kanie pośrednie, płukanie końcowe w 55°C, 
suszenie, AirDry. Jest to program standardo­
wy dla ośrodków przeprowadzających testy. 
Program ten służy do oceny zgodności z roz­
porządzeniem Komisji (UE) w sprawie eko­
projektu 2019/2022.
AUTO
Do naczyń, sztućców, garnków i patelni 
o wszystkich stopniach zabrudzenia. Fazy: 
mycie wstępne, zmywanie w 60°C, płukanie 
pośrednie, płukanie końcowe w 60°C, susze­
nie,AirDry. Ten inteligentny cykl wykrywa 
wielkość wsadu i poziom zabrudzenia. Auto­
matycznie dostosowuje temperaturę zmywa­
nia, czas jego trwania i ilość wody, aby uzys­
kać optymalne efekty zmywania i suszenia.

5.2 Opcje programu
GlassCare
Opcja ta chroni delikatne przedmioty, zwła­
szcza szkło, zapobiegając gwałtownym zmia­
nom temperatury. Opcja ta ogranicza tempe­
raturę zmywania do 45°C, aby zapewnić deli­
katne i skuteczne zmywanie. Powyższe od­
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nosi się do programów Quick, 1h00m 1h30m 
i 2h00m.
PowerBoost
Opcja ta zwiększa skuteczność zmywania po­
przez wydłużenie czasu trwania programu, co 
przekłada się na wyższą średnią temperaturę 
zmywania naczyń. Opcja jest ta przeznaczo­
na do zmywania bardzo uporczywych zabru­
dzeń. Powyższe odnosi się do programów 
Quick, 1h00m 1h30m i 2h00m.

5.3 Programy specjalne
 Rinse&Hold

Program odświeża naczynia, które zostaną 
umyte później. W tym programie nie stoso­
wać detergentu. Patrz rozdział „Codzienne 
użytkowanie”.

 MachineClean
Program czyści wnętrze urządzenia w 65°C, 
skutecznie usuwając kamień i nagromadzony 
tłuszcz, aby utrzymać długotrwałą wydajność. 
Patrz rozdział „Pielęgnacja i czyszczenie”.

5.4 Parametry eksploatacyjne
A - program, B - woda (l), C - energia (kWh), 
D - czas trwania (min).
Consumption values

A B C D
Quick 9,0 0,600 30

A B C D
Rinse&Hold 4,5 0,025 15

1h00m 11,5 1,025 60

1h30m 11,5 0,975 90

2h00m 11,5 0,900 120

ECO 10,5 0,848 240

AUTO 11,5 1,125 170

MachineC­
lean 10,0 0,500 60

Parametry eksploatacyjne mogą ulec zmianie 
w zależności od ciśnienia i temperatury wody, 
zmian w napięciu zasilania, użytych opcji, 
ilości naczyń oraz stopnia zabrudzenia.
Wartości podane dla programów innych niż 
ECO mają wyłącznie charakter poglądowy.

5.5 Informacje do testów 
porównawczych
Aby uzyskać potrzebne informacje dotyczące 
przeprowadzania testów wydajności (np. 
zgodnie z normą EN60436 ), należy przesłać 
wiadomość e-mail na adres:
info.test@dishwasher-production.com
W wiadomości należy podać numer produktu 
(PNC) z tabliczki znamionowej urządzenia.
Więcej informacji na temat zmywarki znajduje 
się w książce serwisowej dołączonej do urzą­
dzenia

6. USTAWIENIA

6.1 Przegląd ustawień
Nazwy w nawiasach odpowiadają sposobowi 
wyświetlania ustawień zmywarki w trybie us­
tawień.
Twardość wody (HAr)
Ustawić poziom zmiękczania wody (1–10) na 
podstawie jej twardości. Domyślnie: 5. 1)

Sygnalizacja konieczności uzupełnienia 
płynu nabłyszczającego (rA)
Włączenie lub wyłączenie wskaźnika płynu 
nabłyszczającego. Domyślnie: On 1)

Dźwięk zakończenia programu (ES)
Wybrać On, aby włączyć, lub Off, aby wyłą­
czyć sygnał dźwiękowy zakończenia progra­
mu. Domyślnie: Off.
Automatyczne otwieranie drzwi (Ado)
Wybrać On, aby włączyć, lub Off, aby wyłą­
czyć funkcję AirDry. Domyślnie: On.1)

Dźwięki przycisków (to)
Wybierz, On aby włączyćOff lub wyłączyć 
dźwięk, który rozbrzmiewa po naciśnięciu 
przycisku. Domyślnie: On.
Licznik cykli (uC)
Sprawdzić liczbę zakończonych cykli zmywa­
nia. Licznik zatrzymuje się na 65535.

1) Więcej szczegółów podano w dalszej części tego rozdziału.
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Numer PNC (Pnc)
Sprawdzanie numeru PNC urządzenia . Nale­
ży podać ten numer kontaktując się z autory­
zowanym centrum serwisowym.
Resetowanie ustawień (rS)
Wybrać Yes, aby przywrócić urządzenie do 
ustawień fabrycznych. Ustawienie to nie zeru­
je liczby godzin użytkowania. Wybrać No, aby 
wyjść.

6.2 Tryb ustawień
Uruchamianie trybu ustawień
Przed uruchomieniem programu można prze­
jść do trybu ustawień. Jest to niemożliwe 
podczas trwania programu.
Nacisnąć jednocześnie i przytrzymać ECO 
i AUTO przez ok. 3 sekundy. 
Wyświetlacz pokazuje pierwsze ustawienie: 
HAr.

Nawigacja w trybie ustawiania
Użyć paska wyboru My Time, aby nawigować 
w trybie ustawiania.

A. Przycisk Wstecz
B. Przycisk Potwierdź
C. Przycisk Dalej

Przyciski Wstecz i Dalej służą do przełącza­
nia między ustawieniami i do zmiany ich war­
tości. Przycisk Potwierdź służy do wprowa­
dzenia ustawienia i potwierdzeni zmiany jego 
wartości.

Zmiana ustawienia
Upewnić się, że urządzenie znajduje się 
w trybie ustawień.
1. Nacisnąć Wstecz lub Dalej, aby wybrać 

ustawienie. 
Na wyświetlaczu pojawi się nazwa ustawie­
nia.
2. Nacisnąć Potwierdź, aby przejść do 

ustawienia. 
Wartość aktualnego ustawienia będzie migać.
3. Nacisnąć Wstecz lub Dalej, aby zmienić 

wartość. 

4. Nacisnąć Potwierdź, aby potwierdzić 
ustawienia. 

Ustawienie jest zapisane. Urządzenie powró­
ci do wyświetlania listy ustawień.
5. Nacisnąć jednocześnie i przytrzymać 

ECO i AUTO przez ok. 3 sekundy, aby 
wyjść z trybu ustawiania. 

Urządzenie powróci do trybu wyboru progra­
mów.
Zapisane ustawienia pozostaną w pamięci do 
czasu ich ponownej zmiany.

 Jeśli nie zostanie naciśnięty żaden przy­
cisk, po 10 sekundach urządzenie wyjdzie 
z trybu ustawień.

6.3 Zmiękczacz wody
Zmiękczacz wody usuwa z wody substancje 
mineralne, które mogą negatywnie wpłynąć 
na efekty zmywania lub na pracę urządzenia.
Im wyższa zawartość substancji mineralnych, 
tym twardsza jest woda. Twardość wody jest 
mierzona w równoważnych skalach.
Ilość użytego zmiękczacza wody należy do­
stosować do stopnia twardości wody dopro­
wadzonej do urządzenia. To dostosowanie 
jest konieczne niezależnie od rodzaju użyte­
go detergentu, aby zapewnić dobre wyniki 
zmywania i utrzymać aktywny wskaźnik soli. 
Wskazówek dotyczących twardości wody do­
prowadzanej do urządzenia może udzielić 
miejscowy zakład wodociągowy. Domyślnym 
ustawieniem fabrycznym jest poziom 5.

 Wielofunkcyjne tabletki do zmywarek 
z dodatkiem środka zmiękczającego mają 
ograniczoną skuteczność w zmiękczaniu 
wody. Odwołać się do opakowania produk­
tu.

Twardość wody

°dH °fH mmol/l mg/l 
(ppm) °Clark L1)

47
-50

84
-90

8,4
-9,0

835
-904

58
-63 10

43
-46

76
-83

7,6
-8,3

755
-834

53
-57 9

37
-42

65
-75

6,5
-7,5

645
-754

46
-52 8

29
-36

51
-64

5,1
-6,4

505
-644

36
-45 7

23
-28

40
-50

4,0
-5,0

395
-504

28
-35 6
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°dH °fH mmol/l mg/l 
(ppm) °Clark L1)

19
-22

33
-39

3,3
-3,9

325
-394

23
-27 5

15
-18

26
-32

2,6
-3,2

255
-324

18
-22 4

11
-14

19
-25

1,9
-2,5

185
-254

13
-17 3

4
-10

7
-18

0,7
-1,8

70
-184

5
-12 2

<4 <7 <0,7 <70 < 5 1
1) Poziom zmiękczania wody

Zmiękczacz wody przechodzi proces automa­
tycznej regeneracji. 2)

6.4 Powiadomienie o braku płynu 
nabłyszczającego
Płyn nabłyszczający pozwala wysuszyć na­
czynia bez smug i plam. Urządzenie automa­
tycznie uwalnia płyn podczas ostatniego płu­
kania.
Gdy komora na płyn nabłyszczający jest pus­
ta, włącza się wskaźnik płynu nabłyszczają­
cego. Jeśli podczas stosowania wyłącznie 
tabletek wieloskładnikowych efekty suszenia 
są zadowalające, można wyłączyć powiado­
mienie o konieczności uzupełnienia płynu na­

błyszczającego. Jednak aby zapewnić najlep­
sze efekty suszenia, należy zawsze używać 
płynu nabłyszczającego.
Stosując standardowe tabletki wieloskładni­
kowe bez środka nabłyszczającego, należy 
włączyć funkcję powiadomienia, aby wskaź­
nik sygnalizujący konieczność uzupełnienia 
płynu pozostał aktywny.

6.5 AirDry
AirDry poprawia efekty suszenia przy niskim 
zużyciu energii. Podczas fazy suszenia drzwi 
otwierają się automatycznie i pozostają otwo­
rzone. Wyłączenie tej funkcji może zmniej­
szyć skuteczność suszenia.
Funkcja AirDry włącza się automatycznie we 
wszystkich programach z wyjątkiem .
Gdy otworzą się drzwi, na wyświetlaczu poja­
wia się informacja o pozostałym czasie trwa­
nia programu.
Czas trwania fazy suszenia i otwarcia drzwi 
zależy od wybranego programu i opcji.

UWAGA!
Nie należy zamykać drzwi urządzenia 
w ciągu 2 minut od ich automatycznego 
otworzenia. Może to spowodować uszko­
dzenie urządzenia.

7. PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM
1. Nacisnąć i przytrzymać przycisk wł./wył., 

aż urządzenie włączy się. 
2. Ustawić poziom zmiękczania wody 

stosownie do jej twardości. 
3. Napełnić zbiornik na sól. 
4. Napełnić dozownik płynu 

nabłyszczającego. 
5. Napełnić dozownik detergentu. 
6. Otworzyć zawór wody. 

7. Uruchomić program Quick, aby usunąć 
wszelkie pozostałości po procesie 
produkcyjnym. Nie umieszczać naczyń 
w koszach. 

Po uruchomieniu programu urządzenie zacz­
nie aktywować żywicę w zmiękczaczu wody – 
może to potrwać do 5 minut. Faza zmywania 
rozpocznie się dopiero po zakończeniu tego 
procesu. Procedura jest powtarzana okres­
owo.

2) Aby zapewnić prawidłowe działanie zmiękczacza wody, niezbędna jest regularna regeneracja żywicy w ukła­
dzie zmiękczającym. Proces ten przebiega automatycznie i należy do normalnej pracy zmywarki. Częstotliwość 
regeneracji zależy od ustawienia poziomu zmiękczania wody. Im wyższy poziom, tym częstsza regeneracja. 
Przy wysokich poziomach regeneracja następuje dwukrotnie w cyklu: podczas zmywania naczyń i po ostatnim 
płukaniu. Na niższych poziomach regeneracja następuje dopiero po ostatnim płukaniu. Zmiękczacz wypłukuje 
się na początku kolejnego cyklu. Przy wysokich poziomach występuje również pod koniec zmywania naczyń. 
Przepłukiwanie zmiękczacza kończy się całkowitym odpompowaniem wody. Regeneracja zwiększa czas trwania 
programu maksymalnie o 5 min , zużycie wody maksymalnie o 4 l, a zużycie energii o 2 Wh. W aktualnie obo­
wiązujących standardowych warunkach laboratoryjnych o twardości wody 2,5 mmol/l (zmiękczacz wody: poziom 
3) regeneracja następuje co 62 l zużytej wody. Ciśnienie i temperatura wody, a także zmiany parametrów zasila­
nia sieciowego, mogą spowodować zmianę tych wartości.
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7.1 Pojemnik na sól
UWAGA!

Stosować wyłącznie sól do regeneracji 
zmywarek. Nie używać soli kuchennej.

Sól aktywuje żywicę w zmiękczaczu wody 
oraz zapewnia dobre efekty zmywania pod­
czas codziennej eksploatacji.

Sposób napełniania zbiornika soli

1. Obrócić pokrywkę zbiornika soli w lewo 
i ją wyjąć. 

2. Należy wlać 1 l wody do pojemnika na sól 
(tylko za pierwszym razem). 

3. Używając dołączonego lejka, napełnić 
pojemnik na sól przy użyciu 1 kg soli do 
zmywarek. 

4. Ostrożnie potrząsnąć lejkiem, trzymając 
go za uchwyt, aby opróżnić go ze 
wszystkich granulek. 

5. Usunąć sól wokół otworu zbiornika soli. 

6. Obrócić pokrywkę pojemnika na sól 
zgodnie z ruchem zegara, aby zamknąć 
pojemnik. 

WAŻNE
Podczas napełniania zbiornika soli może 
się z niego wydostawać woda i sól. Aby 
zapobiec korozji, należy napełnić zbiornik 
soli, a następnie natychmiast rozpocząć 
pełny cykl zmywania detergentem.

7.2 Stosowanie detergentu
B

C

A

1. Nacisnąć przycisk zwalniający (B), aby 
otworzyć pokrywę (C). 

2. Umieścić detergent w przegródce (A). 
Można stosować detergent w tabletkach, 
w proszku lub w żelu. 

3. Jeśli program obejmuje fazę zmywania 
wstępnego, umieścić do 5 g detergentu 
na wewnętrznej części drzwi zmywarki. 

4. Zamknąć pokrywę. Upewnić się, że 
przycisk zwalniający blokuje się we 
właściwym położeniu. 

 Nie nalewać do komory (A) więcej niż 30 
ml detergentu żelowego.

Informacje dotyczące dozowania detergentu 
znajdują się w instrukcji producenta umie­
szczonej na opakowaniu produktu. Zwykle do 
mycia normalnie zabrudzonego wsadu wy­
starcza do 20 - 25 ml detergentu w żelu lub 
18 g detergentu w proszku.

7.3 Napełnianie dozownika płynu 
nabłyszczającego

MAX

123

4

+ -

A B

D

C
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UWAGA!
Komora (A) jest przeznaczona wyłącznie 
do dozowania płynu nabłyszczającego. 
Nie napełniać jej detergentem.

UWAGA!
Należy stosować wyłącznie płyn nabły­
szczający przeznaczony do zmywarek.

1. Nacisnąć przycisk zwalniający (D), aby 
otworzyć pokrywę (C). 

2. Wlać płyn nabłyszczający do dozownika 
(A), aż osiągnie poziom napełnienia 
„max”. 

3. Rozlany płyn nabłyszczający należy 
zetrzeć chłonną szmatką, aby zapobiec 
powstaniu zbyt dużej ilości piany. 

4. Zamknąć pokrywę. Upewnić się, że 
przycisk zwalniający blokuje się we 
właściwym położeniu. 

 Można obrócić pokrętło wyboru ilości (B) 
między pozycją 1 (najmniejsza ilość) a po­
zycją 4 lub 6 (największa ilość).

8. ŁADOWANIE ZMYWARKI
• Aby uzyskać najlepsze efekty zmywania 

należy układać przedmioty w koszykach 
ze wskazówkami w instrukcji obsługi.

• Aby oszczędzać wodę i energię należy ła­
dować zmywarkę do pełna.

• Nie należy przeciążać koszy, aby zapew­
nić sprawne działanie zmywarki.

• Upewnić się, że przedmioty w koszach nie 
stykają się ze sobą ani się nie zasłaniają. 
Tylko wtedy woda będzie mogła dotrzeć 
do wszystkich naczyń.

• W urządzeniu należy zmywać wyłącznie 
przedmioty przystosowane do mycia w 
zmywarce.

• Nie myć następujących materiałów w zmy­
warce: drewno, róg, cyna, miedź, alumi­
nium, delikatna porcelana i niezabezpie­
czona stal węglowa lub srebro. Może to 
spowodować pęknięcia, odkształcenia, od­
barwienia, rdzewienie, matowienie lub ko­
rozję.

• Nie myć w urządzeniu przedmiotów, które 
mogą pochłaniać wodę (gąbki, ściereczki).

• Umieszczać puste w środku przedmioty 
(kubki, szklanki i patelnie) otworem skiero­
wanym w dół, aby umożliwić odpływ wody.

• Upewnić się, że szklane naczynia nie sty­
kają się ze sobą.

• Lekkie elementy umieścić w górnym ko­
szu. Upewnić się, że naczynia nie prze­
mieszczają się swobodnie.

• Sztućce i małe przedmioty należy wkładać 
do szuflady na sztućce.

• Przed uruchomieniem programu upewnić 
się, że ramiona spryskujące mogą się 
swobodnie obracać.

• Skorygować wysokość górnego kosza tak, 
aby mieściły się w nim duże naczynia.

8.1 Regulacja wysokości górnego 
kosza

WAŻNE
Nie podnosić ani nie opuszczać kosza tyl­
ko z jednej strony.

Podnoszenie górnego kosza
1. Wyciągnąć kosz do oporu. 
2. Unieść kosz po obu stronach, aż 

mechanizm zablokuje się we właściwym 
miejscu i kosz będzie stabilny. 

Opuszczanie górnego kosza
1. Wyciągnąć kosz do oporu. 
2. Lekko unieść kosz z obu stron, 

a następnie pchnąć go w dół i poczekać, 
aż opadnie. 

36 POLSKI



8.2 Charakterystyka kosza 
zmywarki
Poszczególne modele zmywarek mogą mieć 
dołączone inne akcesoria.
Dolny kosz
Liczba składanych zębów może być inna 
w poszczególnych modelach zmywarek.

Górny kosz
Półki na filiżanki można złożyć, aby zapewnić 
miejsce na wysokie naczynia.

Półki na filiżanki mają rowki do ustawiania 
kieliszków, a gumowe szpikulce zapewniają 
stabilność.

Szuflada na sztućce
Do szuflady tej należy wkładać sztućce i małe 
przybory kuchenne. W szufladzie są składane 
uchwyty na noże.

Wyjmowanie akcesoriów
Półki na kubki i gumowe szpikulce można 
tymczasowo wyjąć, aby pomieścić nieporęcz­
ne przedmioty.

W razie potrzeby uchwyty na noże można 
tymczasowo wyjąć.
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Maksymalna wysokość naczynia (mm)

140 mm
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190 m
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230 m
m
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270 m
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8.3 Przykłady załadunku zmywarki
Dolny kosz
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Górny kosz

Szuflada na sztućce

BA DC

F

E

B

A

D

C
F

E

H G

A. Łyżeczka do herbaty
B. Łyżka do zupy
C. Widelec
D. Nóż
E. Widelec do serwowania
F. Łyżka do serwowania
G. Łyżeczka do deseru
H. Chochelka do sosu

9. CODZIENNE UŻYTKOWANIE
1. Otworzyć zawór wody. 
2. Nacisnąć i przytrzymać przycisk wł./wył., 

aż urządzenie włączy się. 

3. Jeśli wskaźnik się świeci, trzeba 
napełnić pojemnik na sól. 

4. Jeśli zaświeci się wskaźnik, trzeba 
napełnić dozownik płynu 
nabłyszczającego. 

5. Załadować kosz. 
6. Napełnić dozownik detergentu. 
7. Wybrać i uruchomić program. 
8. Po zakończeniu tego programu trzeba 

zamknąć zawór wody. 
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9.1 Uruchamianie programu za 
pomocą paska wyboru My Time
1. Przesunąć palec wzdłuż paska wyboru 

My Time w celu wybrania programu. 
Zaświeci kontrolka danego programu.
2. W razie potrzeby aktywować żądaną 

opcję programu. 
3. Zamknąć drzwi urządzenia, aby 

uruchomić program. 

9.2 Uruchamianie programu 
Rinse&Hold
1. Nacisnąć i przytrzymać Quick przez około 

3 sekundy. 

Świeci się wskaźnik .
2. Zamknąć drzwi urządzenia, aby 

uruchomić program. 

9.3 Uruchamianie programu AUTO
1. Nacisnąć AUTO. 
Zaświeci się kontrolka przycisku. Wyświetlacz 
wyświetli najdłuższy możliwy czas trwania 
programu.
2. Zamknąć drzwi urządzenia, aby 

uruchomić program. 
Podczas trwania cyklu kilkakrotnie włączają 
się czujniki i wstępnie określony czas trwania 
programu może ulec skróceniu.

9.4 Jak włączyć opcję programu
Można włączyć tylko jedną opcję na raz. Włą­
czyć opcję przed uruchomieniem programu. 
Nie można włączyć ani wyłączyć opcji w trak­
cie programu.
1. Wybrać program, używając paska wyboru 

My Time. 
2. Nacisnąć przycisk opcji. 
Zaświeci się kontrolka przycisku.
Jeżeli opcja jest niedostępna, lampka przyci­
sku miga i rozlega się dźwięk.

 Włączenie opcji często zwiększa zużycie 
wody, energii i czas trwania programu.

9.5 Jak opóźnić start programu
1. Wybrać program. 
2. Nacisnąć przycisk Delay kilkakrotnie, aż 

na wyświetlaczu pojawi się żądany czas 
opóźnienia (od 1 do 24 godzin). 

Zaświeci się kontrolka przycisku.
3. Zamknąć drzwi urządzenia, aby 

uruchomić odliczanie. 

Podczas odliczania nie można zmienić czasu 
opóźnienia, programu ani opcji.
Po zakończeniu odliczania nastąpi urucho­
mienie programu.

9.6 Anulowanie opóźnienia 
rozpoczęcia programu w trakcie 
odliczania
Nacisnąć  i przytrzymać przez około 3 
sekundy. 
Urządzenie powróci do trybu wyboru progra­
mów.

 Po anulowaniu opóźnienia rozpoczęcia 
programu należy ponownie wybrać pro­
gram.

9.7 Anulowanie trwającego 
programu
Nacisnąć  i przytrzymać przez około 3 
sekundy. 
Urządzenie powróci do trybu wyboru progra­
mów.

 Przed uruchomieniem nowego programu 
należy upewnić się, że w dozowniku znaj­
duje się detergent.

9.8 Otworzenie drzwi podczas 
pracy urzadzenia
Otworzenie drzwi w trakcie działania progra­
mu powoduje zatrzymanie urządzenia. Może 
mieć to wpływ na zużycie energii i czas trwa­
nia programu. Po zamknięciu drzwi urządze­
nie kontynuuje pracę od momentu jej prze­
rwania.

 Nie próbuj zamykać drzwi urządzenia 
w ciągu 2 minut AirDry od ich automatycz­
nego otwarcia, gdyż może to spowodować 
uszkodzenie urządzenia.
Jeśli następnie użytkownik zamknie drzwi 
w ciągu co najmniej 3 minut, bieżący pro­
gram zakończy się.

9.9 Zakończenie programu
Po zakończeniu tego programu zmywarka 
wyłączy się automatycznie.
Wszystkie przyciski są nieaktywne z wyjąt­
kiem przycisku wł./wył.

9.10 Automatyczne wyłączanie
Funkcja ta oszczędza energię, wyłączając 
urządzenie, gdy nie jest ono używane.
Funkcja uruchamia się automatycznie:
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• Po zakończeniu programu. • Po 5 minutach, jeśli nie został uruchomio­
ny żaden program ani nie naciśnięto żad­
nego przycisku.

10. WSKAZÓWKI I PORADY

10.1 Informacje ogólne
Stosowanie się do poniższych wskazówek 
pozwoli zapewnić optymalne efekty zmywa­
nia i suszenia w codziennym użytkowaniu 
oraz przyczyni się do ochrony środowiska.
• Mycie naczyń w zmywarce zgodnie z 

instrukcją obsługi zwykle wiąże się z 
mniejszym zużyciem wody i energii niż 
ręczne mycie naczyń.

• Nie płukać wstępnie naczyń ręcznie. 
Zwiększa to zużycie wody i energii. W 
razie potrzeby wybrać program z fazą 
zmywania wstępnego.

• Przed umieszczeniem naczyń w 
urządzeniu należy usunąć z nich większe 
resztki potraw oraz opróżnić kubki i 
szklanki.

• Ustawić odpowiedni program dla 
określonego rodzaju naczyń i stopnia ich 
zabrudzenia.

• Aby zapobiec osadzaniu się kamienia 
wewnątrz urządzenia:
– W razie potrzeby napełniać zbiornik 

soli.
– Używać zalecanych dawek detergentu 

i płynu nabłyszczającego.
– Upewnić się, że bieżący poziom 

zmiękczania wody odpowiada 
twardości doprowadzanej wody.

– Postępować zgodnie z instrukcją w 
rozdziale „Pielęgnacja i czyszczenie”.

10.2 Używanie soli, płynu 
nabłyszczającego i detergentu
• Należy stosować wyłącznie sól, płyn 

nabłyszczający i detergent do zmywarek. 
Inne produkty mogą uszkodzić 
urządzenie.

• Aby zapewnić optymalne efekty zmywania 
i suszenia, do twardej i bardzo twardej 
wody zaleca się stosowanie zwykłego 
detergentu do zmywarek (proszku, żelu 
lub tabletek bez dodatkowych składników), 
płynu nabłyszczającego i soli.

• Wielofunkcyjne tabletki do zmywarek 
mogą nie rozpuścić się całkowicie 
podczas krótkich programów, co może 
prowadzić do pozostałości detergentu na 
potrawach. Odwołać się do opakowania 

produktu. Używać tabletek z dłuższymi 
programami.

• Zawsze używać odpowiedniej ilości 
detergentu. Użycie niewystarczającej 
ilości detergentu może skutkować 
niezadowalającymi efektami zmywania i 
obecnością osadu lub plam na naczyniach 
w związku wysoką twardością wody. 
Użycie zbyt dużej ilości detergentu przy 
miękkiej lub zmiękczonej wodzie skutkuje 
pozostaniem resztek detergentu na 
naczyniach. Patrz instrukcja na 
opakowaniu detergentu.

• Zawsze używać odpowiedniej ilości płynu 
nabłyszczającego. Niewystarczająca ilość 
płynu nabłyszczającego powoduje 
pogorszenie efektów suszenia. Użycie 
zbyt dużej ilości płynu nabłyszczającego 
powoduje powstanie niebieskawego 
nalotu na naczyniach. Aby dostosować 
dawkę płynu nabłyszczającego, zapoznaj 
się z rozdziałem „Ustawienia".

• Sprawdzić, czy poziom zmiękczania wody 
jest prawidłowy. Jeśli poziom jest 
ustawiony zbyt wysoko, woda staje się 
zbyt miękka, co może powodować korozję 
szkła. Aby dostosować poziom 
zmiękczania wody, zapoznaj się z 
rozdziałem „Ustawienia”.

10.3 Postępowanie po zaprzestaniu 
stosowania tabletek 
wieloskładnikowych
Przed rozpoczęciem stosowania oddzielnie 
dozowanego detergentu, soli i płynu nabły­
szczającego należy wykonać poniższe czyn­
ności:
1. Ustawić najwyższy poziom zmiękczania 

wody. 
2. Upewnić się, że zbiornik soli i płynu 

nabłyszczającego jest pełny. 
3. Uruchomić program Quick. Nie dodawać 

detergentu ani nie umieszczać naczyń w 
koszach. 

4. Po zakończeniu programu ustawić 
stopień zmiękczania wody odpowiednio 
do twardości wody doprowadzanej do 
urządzenia. 

5. Dostosować ilość uwalnianego płynu 
nabłyszczającego. 
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10.4 Przed rozpoczęciem programu
Przed rozpoczęciem programu upewnić się, 
że:
• Filtry są czyste i prawidłowo 

zainstalowane.
• Pokrywka zbiornika soli jest mocno 

dokręcona.
• Ramiona spryskujące nie są zatkane.
• W zmywarce znajduje się sól i płyn 

nabłyszczający.
• Ułożenie naczyń i przyborów kuchennych 

w koszach jest prawidłowe.
• Program jest odpowiedni do danego 

rodzaju załadunku i stopnia zabrudzenia.

• Użyto odpowiedniej ilości detergentu.

10.5 Opróżnianie koszy
1. Przed wyjęciem naczyń ze zmywarki 

poczekać, aż wystygną. Gorące naczynia 
łatwo ulegają uszkodzeniu. 

2. Najpierw wyjmować naczynia z dolnego 
kosza, a potem z górnego. 

 Po zakończeniu programu na wewnętrz­
nych powierzchniach urządzenia ciągle mo­
że pozostawać woda.

11. PIELĘGNACJA I CZYSZCZENIE

WAŻNE
Przed przystąpieniem do czynności kon­
serwacyjnych innych niż uruchomienie 
programu  należy wyłączyć urządzenie 
i wyjąć wtyczkę przewodu zasilającego z 
gniazdka sieciowego.

Brudne filtry i niedrożne ramiona spryskujące 
pogarszają efekt zmywania.
Filtry te czyszczą się same i nie trzeba ich 
czyścić po każdym użyciu. Filtry należy czyś­
cić raz na tydzień. Czyścić ramiona sprysku­
jące co dwa miesiące lub wcześniej, jeśli zos­
taną zauważone pozostałości jedzenia na na­
czyniach po zakończeniu programu. Częstot­
liwość czyszczenia może się różnić w zależ­
ności od tego, jak często używane jest to 
urządzenie.

11.1 Jak uruchomić program 
MachineClean
Przed uruchomieniem programu należy 
oczyścić filtry i ramiona spryskujące.
1. Zastosować preparat odkamieniający lub 

czyszczący przeznaczony specjalnie do 
zmywarek. Postępować zgodnie ze 
wskazówkami na opakowaniu. Nie 
umieszczać naczyń w koszach. 

2. Nacisnąć i przytrzymać AUTO przez 
około 3 sekundy. 

Wskaźnik  jest włączony.
3. Zamknąć drzwi urządzenia, aby 

uruchomić program. 
Gdy program zostanie zakończony, wskaźnik 

 jest wyłączony. 

11.2 Czyszczenie wnętrza
• Wnętrze urządzenia należy czyścić 

miękką, wilgotną szmatką.
• Nie używać produktów ściernych, myjek 

do szorowania, ostrych narzędzi, silnych 
środków chemicznych, szorstkich myjek 
ani rozpuszczalników.

• Raz w tygodniu czyścić drzwi i gumową 
uszczelkę, .

• Aby zapewnić wydajność urządzenia, 
należy co najmniej raz na dwa miesiące 
stosować środki czyszczące 
przeznaczone specjalnie do zmywarek. 
Należy ściśle przestrzegać wskazówek 
umieszczonych na opakowaniu produktu.

• W celu zapewnienia optymalnych efektów 
czyszczenia należy uruchomić program 

.

11.3 Czyszczenie zewnętrznych 
powierzchni
• Urządzenie należy czyścić wilgotną 

miękką szmatką.
• Stosować wyłącznie środki czyszczące 

o odczynie obojętnym. Panel sterowania 
myć włącznie wodą bez detergentów.

• Nie stosować produktów ściernych, 
ostrych myjek do szorowania ani 
rozpuszczalników.

11.4 Usuwanie ciał obcych
Po każdym użyciu zmywarki należy spraw­
dzić filtry i osadnik. Ciała obce (np. kawałki 
szkła, plastiku, kości lub wykałaczki itp.) po­
wodują zmniejszenie skuteczności zmywania 
i mogą spowodować uszkodzenie pompy op­
różniającej.
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UWAGA!
Jeśli nie można usunąć ciał obcych, nale­
ży skontaktować się z autoryzowanym 
centrum serwisowym.

1. Rozmontować zespół filtrów zgodnie ze 
wskazówkami zawartymi w tym rozdziale. 

2. Usunąć ręcznie wszelkie ciała obce. 
3. Zmontować filtry zgodnie ze 

wskazówkami zawartymi w tym rozdziale. 

11.5 Czyszczenie filtrów
System filtrów składa się z 3 części.

C

B

A

1. Obrócić filtr (B) przeciwnie do ruchu 
wskazówek zegara i wyjąć go. 

2

2. Wyjąć filtr (C) z filtra (B). 
3. Wyjąć filtr płaski (A). 
4. Umyć filtry. 

5. Upewnić się, że w misce lub wokół jej 
krawędzi nie ma pozostałości żywności 
ani zanieczyszczeń. 

6. Z powrotem włożyć filtr płaski (A ). 
Upewnić się, że jest prawidłowo 
umieszczony pod 2 prowadnicami. 

7. Z powrotem zamontować filtry (B) i (C). 
8. Z powrotem włożyć filtr (B) do filtra 

płaskiego (A). Obrócić zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara, aż się zablokuje. 

UWAGA!
Nieprawidłowe położenie filtrów może 
skutkować niezadowalającymi efektami 
zmywania i uszkodzeniem urządzenia.

11.6 Czyszczenie dolnego ramienia 
spryskującego
1. Aby wyjąć dolne ramię spryskujące, 

pociągnąć je do góry. 

2. Umyć ramię spryskujące pod bieżącą 
wodą. Za pomocą spiczastego 
przedmiotu, np. wykałaczki, usunąć 
zabrudzenia z otworów. Przepłukać 
otwory wodą, aby usunąć 
zanieczyszczenia z wnętrza. 

3. Aby z powrotem zamontować ramię 
spryskujące, wcisnąć je do dołu. 

POLSKI 43



11.7 Czyszczenie górnego ramienia 
spryskującego
Nie wyjmować górnego ramienia spryskują­
cego. Jeśli otwory w ramieniu spryskującym 
są niedrożne, należy usunąć pozostałości za­
brudzeń za pomocą cienkiego zaostrzonego 
przedmiotu, na przykład wykałaczki.

11.8 Czyszczenie sufitowego 
ramienia spryskującego
Sufitowe ramię spryskujące znajduje się na 
górnej ściance urządzenia Ramię spryskują­
ce (C) jest zamontowane w rurze dolotowej 
(A) za pomocą elementu mocującego (B).

C

B

A

1. Zwolnić ograniczniki po bokach 
prowadnic przesuwnych szuflady na 
sztućce i wyciągnąć szufladę. 

2

1

2. Opuścić górny kosz do najniższego 
położenia, aby ułatwić dostęp do ramienia 
spryskującego. 

3. Aby odłączyć ramię spryskujące (C) od 
rury dolotowej (A), należy obrócić 
element mocujący (B) przeciwnie do 

ruchu wskazówek zegara i pociągnąć 
ramię spryskujące w dół. 

4. Umyć ramię spryskujące pod bieżącą 
wodą. Za pomocą spiczastego 
przedmiotu, np. wykałaczki, usunąć 
zabrudzenia z otworów. Przepłukać 
otwory wodą, aby usunąć 
zanieczyszczenia z wnętrza. 

5. Aby z powrotem zainstalować ramię 
spryskujące (C), włożyć element 
mocujący (B) do ramienia i przymocować 
go do rury dolotowej, (A) obracając 
w prawo. Upewnić się, że element 
mocujący zatrzasnął się we właściwym 
miejscu. 

6. Założyć szufladę na sztućce na 
prowadnice przesuwne i zablokować 
ograniczniki. 

11.9 Czyszczenie filtra węża 
dopływowego
1. Zamknąć zawór wody. 
2. Obrócić element mocujący (A) zgodnie 

z ruchem wskazówek zegara. Odłączyć 
wąż. 

A

3. Wyczyścić filtr węża dopływowego. 

12. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Większość występujących problemów można 
rozwiązać bez potrzeby kontaktowania się 
z autoryzowanym centrum serwisowym. 
W tabeli zawarto informacje na temat możli­
wych problemów.
Po wystąpieniu niektórych problemów na wy­
świetlaczu pojawia się kod błędu.

Po sprawdzeniu urządzenia należy je wyłą­
czyć i włączyć. Jeśli problem będzie występo­
wał nadal, należy skontaktować się z autory­
zowanym punktem serwisowym. Odłączyć 
urządzenie od zasilania i nie użytkować go do 
czasu rozwiązania problemu.
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WAŻNE
Zamknąć zawór wody, odłączyć urządze­
nie od zasilania i nie użytkować go do 
czasu rozwiązania problemu.

Nie można włączyć urządzenia.
• Upewnić się, że wtyczkę przewodu zasila­

jącego podłączono do gniazda elektrycz­
nego.

• Upewnić się, że w skrzynce bezpieczni­
ków nie ma uszkodzonego bezpiecznika.

Program nie uruchamia się.
• Upewnić się, że zamknięto drzwi urządze­

nia.
• Jeśli wybrano opóźnienie rozpoczęcia pro­

gramu, należy je anulować lub poczekać 
do końca odliczania czasu.

• Urządzenie regeneruje żywicę wewnątrz 
zmiękczacza wody. Czas trwania procedu­
ry wynosi około 5 minut.

 lub Kod błędu. Urządzenie nie 
napełnia się wodą.
• Upewnić się, że zawór wody jest otworzo­

ny.
• Upewnić się, że ciśnienie wody zasilającej 

mieści się w zakresie 0.05 (0.5) / 1 (10) 
MPa (bar). W celu uzyskania tych informa­
cji należy skontaktować się z miejscowym 
zakładem wodociągowym.

• Upewnić się, że zawór wody jest drożny.
• Upewnić się, że filtr w wężu dopływowym 

jest drożny. W razie potrzeby wyczyścić 
filtr. Patrz rozdział „Pielęgnacja i czyszcze­
nie”.

• Upewnić się, że wąż dopływowy nie jest 
zagięty lub przygnieciony.

 kod błędu. Urządzenie nie 
wypompowuje wody.
• Upewnić się, że syfon umywalki jest droż­

ny.
• Upewnić się, że system wewnętrznych fil­

trów jest drożny.
• Upewnić się, że wąż spustowy nie jest za­

gięty ani przygnieciony.

 Kod błędu. Urządzenie 
przeciwzalaniowe jest włączone.
• Zamknąć zawór wody.
• Upewnić się, że urządzenie jest prawidło­

wo zainstalowane.
• Upewnić się, że kosze są załadowane 

zgodnie z instrukcją obsługi.

 -  kody błędów. Usterka pompy 
myjącej lub pompy opróżniającej.
• Upewnić się, że filtry są czyste.
• Wyłączyć i ponownie włączyć urządzenie.

 -  lub  -  kody błędów. 
Usterka pompy myjącej lub pompy 
opróżniającej.
• Wyłączyć i ponownie włączyć urządzenie.

 lub  kod błędu. Temperatura wody 
w urządzeniu jest zbyt wysoka lub 
wystąpiła usterka czujnika temperatury.
• Upewnić się, że temperatura doprowadza­

nej wody nie przekracza 60°C.
• Wyłączyć i ponownie włączyć urządzenie.

 lub  kody błędów. Usterka 
techniczna urządzenia.
• Wyłączyć i ponownie włączyć urządzenie.

Kod błędu .Poziom wody w urządzeniu 
jest zbyt wysoki.
• Wyłączyć i ponownie włączyć urządzenie.
• Upewnić się, że filtry są czyste.
• Upewnić się, że wąż spustowy jest zain­

stalowany na odpowiedniej wysokości nad 
podłogą. Patrz instrukcja instalacji.

Urządzenie wielokrotnie przerywa 
i wznawia pracę.
• Jest to normalne zjawisko. Zapewnia to 

optymalne efekty zmywania i oszczędność 
energii.

Program trwa za długo.
• Jeśli wybrano opóźnienie rozpoczęcia pro­

gramu, należy je anulować lub poczekać 
do końca odliczania czasu.

• Włączenie opcji programu wydłuża czas 
jego trwania.

Wyświetlany czas trwania programu jest 
inny niż w tabeli wartości 
eksploatacyjnych.
• Czas trwania programu może się zmieniać 

w zależności od ciśnienia i temperatury 
wody, zmian w zasilaniu sieciowym, wy­
branych opcji, ilości naczyń oraz stopnia 
zabrudzenia.

Pozostały czas do zakończenia programu 
pokazywany na wyświetlaczu wydłuża się 
i przeskakuje niemal do końca programu.
• Nie świadczy to o usterce. Urządzenie 

działa prawidłowo.
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Niewielki wyciek z drzwi urządzenia.
• Urządzenie nie jest wypoziomowane. Po­

luzować lub dokręcić regulowane nóżki 
(jeśli dotyczy).

Występują problemy z zamknięciem drzwi 
urządzenia.
• Urządzenie nie jest wypoziomowane. Po­

luzować lub dokręcić regulowane nóżki 
(jeśli dotyczy).

• Naczynia wystają z koszy.
Drzwi urządzenia otwierają się podczas 
cyklu zmywania.
• Funkcja AirDry włącza się, aby poprawić 

rezultaty suszenia przy jednoczesnym 
oszczędzaniu energii. Aby wyłączyć tę 
funkcję, patrz rozdział „Ustawienia”.

Grzechotanie lub stukanie dochodzące 
z wnętrza urządzenia.
• Naczynia nie są prawidłowo rozłożone 

w koszach. Patrz rozdział „Ładowanie 
zmywarki”.

• Upewnić się, że ramiona spryskujące ob­
racają się swobodnie.

Urządzenie wyzwala automatyczny 
wyłącznik.
• Wydajność prądowa instalacji jest niewys­

tarczająca do jednoczesnego zasilania 
wszystkich włączonych urządzeń. Należy 
sprawdzić obciążalność prądową gniazdka 
oraz zabezpieczenia prądowego lub wyłą­
czyć jedno z używanych urządzeń.

• Wewnętrzna usterka układu elektrycznego 
urządzenia. Skontaktować się z autoryzo­
wanym centrum serwisowym.

12.1 Efekty zmywania i suszenia są 
niezadowalające
Niezadowalające efekty zmywania naczyń
• Patrz rozdział „Wskazówki i porady”.
• Użyć programu zapewniającego bardziej 

intensywny cykl zmywania.
• Aby uzyskać lepsze efekty zmywania 

w wybranym programie, należy włączyć 
opcję PowerBoost.

• Oczyścić ramię spryskujące i filtry. Patrz 
rozdział „Pielęgnacja i czyszczenie”.

• Przyczyną może być jakość detergentu. 
Spróbować użyć innego detergentu.

Niezadowalające efekty suszenia.
• Patrz rozdział „Wskazówki i porady”.
• Naczynia pozostawały za długo 

w zamkniętym urządzeniu. Włączyć 
funkcję AirDry, aby ustawić automatyczne 

otwieranie drzwi i poprawić wydajność 
suszenia. Patrz rozdział „Ustawienia”.

• Naczynia można wyjąć ze zmywarki 
dopiero po zakończeniu programu 
i pojawieniu się na wyświetlaczu 0:00

• Nie ma płynu nabłyszczającego lub jego 
dawka jest zbyt mała. Napełnić dozownik 
płynu nabłyszczającego lub ustawić 
większą dawkę (jeśli to możliwe).

• Przyczyną może być jakość płynu 
nabłyszczającego. Spróbować 
zastosować inny płyn nabłyszczający.

• Należy zawsze stosować płyn 
nabłyszczający, nawet gdy wykorzystuje 
się tabletki wieloskładnikowe.

• Przedmioty z tworzywa sztucznego mogą 
wymagać wytarcia ściereczką.

• Program Quick nie zawiera fazy suszenia. 
Wybrać inny program.

• Krople wody z górnego kosza kapią na 
dolny kosz. Najpierw wyjąć wsad z kosza 
dolnego, a potem z górnego.

Białe smugi na szklankach i naczyniach.
• Użyto za dużo detergentu. Zmniejszyć 

ilość.
Błękitny nalot na szklankach i naczyniach.
• Za dużo płynu nabłyszczającego. 

Zmniejszyć dawkę płynu 
nabłyszczającego.

Na szklankach i naczyniach widać plamy 
i zaschłe krople wody.
• Przyczyną może być jakość płynu 

nabłyszczającego. Spróbować 
zastosować inny płyn nabłyszczający.

• Patrz rozdział „Ładowanie zmywarki”.
Wnętrze urządzenia jest mokre.
• Nie jest to usterka urządzenia. Wilgoć 

skrapla się na ścianach urządzenia.
Nadmiar piany podczas zmywania.
• Stosować detergent przeznaczony do 

zmywarek.
• Użyć detergentu innego producenta.
• Nie płukać wstępnie naczyń pod bieżącą 

wodą.
Ślady rdzy na sztućcach.
• W wodzie wykorzystywanej do zmywania 

jest za dużo soli. Po napełnieniu 
pojemnika na sól zawsze należy usunąć 
rozsypaną sól.

• Przedmioty rdzewiejące i sztućce ze stali 
nierdzewnej umieszczono razem. Nie 
umieszczać tych przedmiotów blisko 
siebie.
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Po zakończeniu programu w dozowniku 
pozostaje detergent.
• Woda nie wypłukała detergentu 

z dozownika. Należy sprawdzić, czy 
ramiona spryskujące obracają się 
swobodnie i są drożne.

• Upewnić się, że przedmioty w koszach nie 
uniemożliwiają otworzenia pokrywy 
dozownika detergentu.

Nieprzyjemny zapach w urządzeniu.
• Patrz rozdział „Pielęgnacja i czyszczenie”.
• Regularnie używać programu 

z temperaturą zmywania naczyń 
wynoszącą 65°C.

Osad z kamienia na naczyniach, 
w komorze zmywarki i po wewnętrznej 
stronie jej drzwi.
• Woda doprowadzana do urządzenia jest 

twarda. Użyć soli i ustawić regenerację 
zmiękczacza wody także gdy stosuje się 
tabletki wieloskładnikowe. Patrz punkt 
dotyczący zmiękczania wody w rozdziale 
„Ustawienia”.

• Pozostało mało soli w zbiorniku soli. Jeśli 
świeci się wskaźnik soli, napełnić zbiornik 
soli.

• Pokrywka zbiornika soli jest poluzowana. 
Sprawdzić pokrywkę.

• Uruchomić program  ze środkiem 
odkamieniającym lub produktem do 
czyszczenia zmywarek.

• Jeśli osadzanie się kamienia utrzymuje 
się, należy wyczyścić urządzenie 
odpowiednimi detergentami.

• Spróbować użyć innego detergentu.
• Skontaktować się z producentem 

detergentu.
Matowe, odbarwione lub wyszczerbione 
naczynia.
• Upewnić się, że w urządzeniu zmywane 

są tylko przedmioty, które można myć 
w zmywarce.

• Ostrożnie wkładać i wyjmować naczynia 
z koszy. Patrz rozdział „Ładowanie 
zmywarki”.

• Delikatne naczynia należy umieszczać 
w górnym koszu.

• Włączyć opcję GlassCare, aby zapewnić 
specjalną ochronę naczyń szklanych 
i delikatnych.

Inne możliwe przyczyny wskazano w rozdzia­
łach „Przed pierwszym użyciem", „Ładowanie 
zmywarki", „Codzienne użytkowanie", lub 
„Wskazówki i porady"..

13. DANE TECHNICZNE
Dane techniczne

.

Wymiary Szerokość/wysokość/głębokość 
(mm)

596 / 818 - 898 / 
550 

Podłączenie elektryczne 1)
Napięcie (V) 220 - 240

Częstotliwość (Hz) 50

Ciśnienie doprowadzanej wody Min./maks. MPa (bar) 0.05 (0.5) / 1 (10) 

Dopływ wody Zimna lub ciepła woda (°C) 2) min. 5 – max 60 

Pojemność Komplety nakryć: 14
1) Inne wartości podano na tabliczce znamionowej.
2) Jeżeli ciepła woda pochodzi z alternatywnych źródeł energii (na przykład z kolektorów słonecznych), można 
użyć jej do zasilania urządzenia, aby zmniejszyć zużycie energii.

13.1 Łącze do bazy danych UE 
EPREL
Kod QR znajdujący się na etykiecie z ozna­
czeniem klasy energetycznej, którą dołączo­
no do urządzenia, zawiera łącze do strony in­
ternetowej umożliwiającej rejestrację urzą­
dzenia w bazie danych EU EPREL. Etykietę z 
oznaczeniem klasy energetycznej wraz in­

strukcją obsługi i innymi dokumentami dostar­
czonymi z urządzeniem należy zachować do 
ewentualnego wykorzystania w przyszłości.
Informacje o wydajności urządzenia można 
znaleźć w bazie danych UE EPREL, korzys­
tając z łącza https://eprel.ec.europa.eu i pod­
ając nazwę modelu oraz numer produktu, któ­
re można znaleźć na tabliczce znamionowej 
urządzenia. Patrz rozdział „Opis produktu”.
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14. OCHRONA ŚRODOWISKA

Segreguj materiały oznaczone symbolem . 
Umieść opakowanie w odpowiednich pojem­
nikach do recyklingu. Chronić środowisko 
i zdrowie ludzi poprzez recykling odpadów 
elektrycznych i elektronicznych. Nie wyrzucaj 

urządzeń oznaczonych symbolem  do od­
padów komunalnych. Należy oddać produkt 
do miejscowego zakładu przetwarzania odpa­
dów lub skontaktować się z miejscowym 
urzędem miasta.

*
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